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Vor dem ersten Gebrauch 

Lesen Sie die Betriebsanleitung und die Sicherheitshinweise sorgfältig durch, bevor 
Sie das Produkt zum ersten Mal benutzen. Bewahren Sie die Gebrauchsanweisung 
zusammen mit dem Produkt für den späteren Gebrauch auf. Wenn Sie das Produkt 
an Dritte weitergeben, ist diese Anleitung Teil des Produkts und muss mit diesem 
mitgeliefert werden. 

Verwendungszweck

Dieses Produkt ist ausschließlich für den privaten Gebrauch bestimmt und nicht für den 
gewerblichen Einsatz geeignet. 
Verwenden Sie das Produkt nur wie in dieser Bedienungsanleitung beschrieben. Jede 
andere Verwendung gilt als nicht bestimmungsgemäß und kann zu Sachschäden 
führen. 
Für Schäden, die durch unsachgemäßen oder falschen Gebrauch entstehen, übernimmt 
der Hersteller oder Händler keine Haftung. 

Erläuterung von Symbolen

Die folgenden Symbole werden in dieser Bedienungsanleitung, auf dem Produkt oder 
auf der Verpackung verwendet.

Produkte, die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind, entsprechen allen eins-
chlägigen Gemeinschaftsbestimmungen des Europäischen Wirtschaftsraums.

Produkte, die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind, werden mit Gleichstrom 
betrieben. 
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	� Schließen Sie das Produkt nur an das Stromnetz an, wenn die Netzspannung der 
Eingangsspannung bzw. des Netzteils den Angaben auf dem Typenschild des 
Produkts entspricht.

	� Keine spitzen oder anderen Gegenstände in das Gerät einführen.
	� Lagern Sie keine Gegenstände auf dem Produkt.
	� Lassen Sie das Produkt nicht fallen und setzen Sie es keinen starken Stößen aus.
	� Schützen Sie das Produkt vor Feuchtigkeit. Berühren Sie es nicht mit nassen / 

feuchten Händen und tauchen Sie es nicht in Wasser.
	� Verwenden Sie das Produkt nicht im Regen oder in feuchter Umgebung.
	� Verwenden oder lagern Sie das Produkt nicht bei sehr hohen oder sehr niedrigen 

Temperaturen oder in geschlossenen Räumen mit direkter Sonneneinstrahlung. 
Verwenden Sie das Produkt nicht bei Umgebungstemperaturen über 60 °C oder 
unter -20 °C.

	� Wenn das Produkt bei zu niedrigen oder zu hohen Umgebungstemperaturen 
verwendet wird, schaltet es sich automatisch ab.

	� Halten Sie das Produkt und Zubehör von offenen Flammen, heißen Oberflächen und 
leicht entflammbaren Materialien fern.

	� Setzen Sie das Produkt keiner übermäßigen Hitze durch andere Wärmequellen aus.
	� Verwenden Sie das Produkt nicht in der Nähe von brennbaren Gasen oder 

Flüssigkeiten, da dies zu Explosionen führen kann.
	� Stellen Sie das Gerät nicht an Orten auf, an denen es mit korrosiven Chemikalien in 

Kontakt kommen kann, um Korrosion am Gerät zu vermeiden. Korrosion kann zum 
Ausfall des Geräts führen.

	� Bei dem Produkt handelt es sich nicht um ein Spielzeug. Halten Sie das Produkt, 
das Zubehör und die Verpackungsmaterialien von Kindern und Haustieren fern, um 
Unfälle und Erstickungsgefahr zu vermeiden.
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Sicherheitshinweise

	� Achtung! Gefahr für Kinder und Personen mit eingeschränkten 
physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten (z. B. Menschen mit 
Teilbehinderungen, ältere Menschen mit eingeschränkten körperlichen und 
geistigen Fähigkeiten) oder mangelnder Erfahrung und Wissen (z. B. Kinder 
ab drei Jahren). Das Produkt darf von Personen mit eingeschränkten physischen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mit mangelnder Erfahrung und Wissen 
verwendet werden, wenn sie beaufsichtigt werden oder eine Einweisung in die 
sichere Verwendung des Produkts erhalten haben und die daraus resultierenden 
Gefahren verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem Produkt spielen. Kindern darf die 
Reinigung und Pflege des Produkts nicht übertragen werden. Halten Sie Kinder unter 
acht Jahren vom Produkt und Zubehör fern.

	� Verwenden Sie zur Reinigung des Produkts nur ein weiches, trockenes und sauberes 
Tuch.

	� Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es sichtbar beschädigt ist.
	� Wenn das Produkt oder Zubehör beschädigt ist, darf es nur vom Hersteller, dessen 

Kundendienst oder einer ähnlich qualifizierten Person ersetzt oder repariert werden, 
um Gefahren zu vermeiden.

	� Das Produkt darf nicht geöffnet werden und Reparaturen dürfen nur von 
Fachpersonal durchgeführt werden. Wenden Sie sich hierfür an eine Fachwerkstatt. 
Jegliche Haftung und Gewährleistungsansprüche sind bei Reparaturen durch den 
Benutzer, unsachgemäßem Anschluss oder falscher Bedienung ausgeschlossen.

	� Lassen Sie das Produkt von einem autorisierten Servicezentrum überprüfen, wenn 
ein Problem auftritt. Bei einer Fehlfunktion dürfen Sie das Produkt nicht zerlegen. 
Andernfalls erlischt Ihre Garantie.

	� Wenn Sie das Produkt an eine andere Person weitergeben, geben Sie auch diese 
Bedienungsanleitung weiter.

	� Verwenden Sie das Produkt nur für den privaten Gebrauch und nicht für gewerbliche 
Zwecke.
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	� Demontieren, schlagen oder durchstecken Sie den Akku nicht, achten Sie darauf, 
den Akku nicht kurzzuschließen.Setzen Sie den Akku keinen Orten mit hohen 
Temperaturen aus.Verwenden Sie den Akku nicht weiter, falls er ausläuft oder sich 
ausdehnt.

	� Immer über das System aufladen.Falls der Akku durch einen falschen Typen ersetzt 
wird, besteht Explosionsgefahr.

	� Halten Sie den Akku von Kindern fern.
	� Akkus können explodieren, wenn sie einem offenen Feuer ausgesetzt werden.

Werfen Sie Akkus nie ins Feuer.
	� Befolgen Sie die örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von verbrauchten 

Batterien.
	� Vor der Entsorgung des Gerätes ist der Akku zu entnehmen und gesondert zu 

entsorgen.
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Lieferumfang

	� NightVision 400 4K
	� USB-C-Kabel
	� Schultergurt
	� Reinigungstuch
	� 32 GB microSD-Karte mit Adapter
	� Bedienungsanleitung
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Wichtige Hinweise zur Verwendung

Halten Sie einen bestimmten Abstand ein
	� Halten Sie für klare Bilder einen angemessenen Abstand zwischen Ihren Augen und 

dem LCD-Display ein.
	� Halten Sie das Gerät immer in der richtigen Ausrichtung.
	� Das Gerät ist nicht wasserdicht, vermeiden Sie daher den Einsatz unter nassen 

Bedingungen.
	� Die Infrarotfunktion funktioniert nicht durch Glas.

Verwenden Sie die richtige Ausrichtung
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Stromversorgung und Aufladen

Beschreibung des Displays

Foto-/Videomodus-Anzeige

Anzeige des Speicherstatus der microSD-Karte

Anzeige der Fotoau�ösung/Videoau�ösung

Anzahl verfügbarer Fotos und Aufnahmedauer 
(abhängig von Speicherkapazität, Au�ösung usw.)

Akkustand/ IR-Nachtsicht/ Infrarotlicht/ Zoom

Anzeige von Datum und Uhrzeit

Helligkeitseinstellung des Displays
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Ladeanweisungen und Beschreibung der Anzeigeleuchte

Vorsichtsmaßnahmen beim Laden
Empfohlen: Laden im ausgeschalteten Zustand

	� Um eine optimale Ladeeffizienz zu erzielen, wird empfohlen, das Gerät vor dem 
Laden vollständig auszuschalten. Das Laden im ausgeschalteten Zustand kann die 
Ladezeit erheblich verkürzen und eine stabile Akkuleistung gewährleisten.

Laden bei eingeschaltetem Gerät
	� Wenn Sie das Gerät im eingeschalteten Zustand laden, beachten Sie bitte 

Folgendes: Die Ladezeit kann sich verlängern (die tatsächliche Zeit kann je nach 
Nutzungsbedingungen variieren).

Vorbereitung vor der Verwendung
	� Speicherkarte einlegen: Verwenden Sie eine microSD-Karte der Klasse 6 oder höher 

(Klasse 10 empfohlen). Formatieren Sie die microSD-Karte vor dem ersten Gebrauch.

Hinweis: Alle Daten einschließlich geschützter Dateien werden gelöscht. Stellen Sie 
sicher, wichtige Dateien vor dem Formatieren auf Ihrem Computer zu speichern.

Erstmalige Einrichtung / Speicherkarte formatieren
	� Legen Sie die microSD-Karte ein
	� Drücken Sie drei Sekunden auf die Ein-/Aus-Taste, um das Gerät einzuschalten.
	� Drücken Sie die Menütaste, um die Systemeinstellungen aufzurufen.
	� Formatieren Sie die Speicherkarte.
	� Stellen Sie das Datum und die Uhrzeit des Systems ein.
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Bedienung und Einstellungen

Grundlegende Bedienung
	� Einschalten: Halten Sie die Ein-/Aus-Taste drei Sekunden gedrückt 

�

��

�

� �

��

 , um das 
Nachtsichtgerät einzuschalten. Drücken Sie erneut kurz, um den Display 
auszuschalten, und drücken Sie noch einmal, um den Display wieder einzuschalten.

	� Fokus einstellen: Drehen Sie das Fokusrad entsprechend der Entfernung des 
beobachteten Objekts, um ein möglichst klares Bild zu erhalten. Drehen Sie nach 
links, um entfernte Objekte scharfzustellen. Drehen Sie nach rechts, um näher 
gelegene Objekte scharfzustellen.

	� Digitalzoom: Wenn das Ziel weit entfernt ist, drücken Sie die Reinzoom-Taste   
um das Bild zu vergrößern. Drücken Sie die Rauszoom-Taste   , um das Bild zu 
verkleinern.

	� Infrarot-Helligkeit für den Nachtbetrieb: Bei schlechten Lichtverhältnissen 
erscheint ein IR-Symbol auf dem Bildschirm. Drücken Sie kurz die IR-Taste, um die 
IR-Helligkeit für den besten Nachtsichteffekt anzupassen.

	� Einstellung der Bildschirmhelligkeit:  Drücken Sie lange auf die Helligkeitstaste 
um zwischen den verschiedenen Helligkeitsstufen zu wechseln. Sie können die 
Helligkeit mit den  oder  Tasten einstellen. 

	� Taschenlampe: Drücken Sie die Taschenlampen-Taste  , um zwischen den 
verschiedenen Taschenlampenmodi einschließlich der SOS-Funktion zu wechseln.

	� Moduswechsel: Drücken Sie  kurz die Modus-Taste  , um zwischen dem 
Foto- und dem Videomodus zu wechseln.

	� Videoaufzeichnung: Drücken Sie im Videomodus einmal die OK-Taste ,  um 
die Aufzeichnung zu starten. Drücken Sie die Taste erneut, um die Aufnahme zu 
beenden.

	� Fotos aufnehmen: Drücken Sie im Fotomodus einmal die OK-Taste  ,  um ein Bild 
aufzunehmen.

	� Wiedergabemodus: Drücken Sie die Wiedergabetaste  und blättern Sie mit der 
oder Taste durch die gespeicherten Dateien. Wenn Sie ein Foto oder 

Video ansehen möchten, drücken Sie OK  , um es anzuzeigen/abzuspielen.
	� Systemeinstellungen: Drücken Sie die Menü-Taste  , um das Menü mit den 

Systemeinstellungen aufzurufen.

,

,
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Im Videoaufzeichnungs- oder Foto-Modus

Moduswechsel: Drücken Sie kurz, um zwischen dem Video-
aufnahmemodus und dem Fotomodus zu wechseln.

Nachtsicht & Helligkeitseinstellung: Schalten Sie das 
Infrarot-Licht ein oder aus. Die Helligkeit des Infrarot-Licht 
kann in 5 Stufen eingestellt werden.
Halten Sie die Taste gedrückt, um den Modus zur Anpassung 
der Bildschirmhelligkeit aufzurufen, und passen Sie dann die 
Bildschirmhelligkeit mit den Aufwärts- und Abwärts-Tasten 
an.

Taschenlampe: Wechseln Sie zwischen voller Helligkeit,  50 
% Helligkeit, 25 % Helligkeit, Blinklicht, SOS-Modus und Aus.

Vergrößern/Helligkeit erhöhen: Erhöhen Sie den digitalen 
Zoom oder die Bildschirmhelligkeit im Helligkeitsanpas-
sungsmodus.

Verringern/Helligkeit verringern: Verringern Sie den 
digitalen Zoom oder reduzieren Sie die Bildschirmhelligkeit 
im Helligkeitsanpassungsmodus.

Drücken Sie die Auslösetaste zum Aufnehmen von Fotos und 
Videos oder halten Sie sie gedrückt, um den Bild-in-Bild-Mo-
dus zu aktivieren oder zu deaktivieren.
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Bedienung und Einstellungen

Wiedergabemodus

Wiedergabemodus aufrufen/beenden: Durch kurzes Drü-
cken wird der Wiedergabemodus aufgerufen oder verlassen.

Vorheriges Foto/Video & Schnellvorlauf: Vorheriges Foto 
oder Video anzeigen / Bei der Videowiedergabe vorspulen.

Nächstes Foto/Video & Zurückspulen: Nächstes Foto an-
zeigen oder Video anzeigen / Während der Videowiedergabe 
zurückspulen.

Video abspielen/Pause: Videowiedergabe starten oder 
pausieren.

Aktuelles Foto/Video löschen: Löschen Sie das aktuell
angezeigte Foto oder Video.
Alle Fotos/Videos löschen: Löschen Sie alle angezeigten 
Fotos und Videos auf einmal.
Schutz: Sperren Sie Ihre Fotos vor dem Löschen.Sie können 
wählen zwischen Eins sperren oder alle Fotos sperren.Über 
�Eins entsperren� bzw.�Alle entsperren� können Sie die 
Sperre aufheben.

Systemmenü-Einstellungsmodus

Aufrufen/Verlassen des Hauptmenüs oder der Unter-
menüeinstellungen:
Öffnen oder verlassen Sie die Einstellungen des Hauptmenüs 
oder Untermenüs.

Nach oben/Wert um 1 erhöhen: Navigieren Sie in den Me-
nüoptionen nach oben oder erhöhen Sie einen numerischen 
Wert um 1.
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Nach unten/Wert um 1 verringern: Navigieren Sie durch 
die Menüoptionen oder verringern Sie einen numerischen 
Wert um 1.

Einstellungen öffnen/speichern und Auswahl bestäti-
gen:
Öffnen Sie die ausgewählte Option, speichern Sie die Ein-
stellungen oder bestätigen Sie die Datums-/Zeiteinstellungen 
(fungiert auch als Auswahlschalt�äche).

Verbindung zu einem PC
	� Verbinden Sie das Gerät über ein USB-Kabel mit einem Computer. Auf dem 

Bildschirm wird "Massenspeicher" angezeigt, was eine erfolgreiche Verbindung 
anzeigt. Sie können nun Dateien von der microSD-Karte übertragen oder löschen.

Fehlersuche

Gerät lässt sich nicht einschalten
	� Stellen Sie sicher, dass der Akku vollständig aufgeladen ist, und drücken Sie dann die 

Reset-Taste an der Seite des Geräts, um es zurückzusetzen.
	� Stecken Sie das Gerät mit dem USB-C-Kabel an einen Adapter oder eine Powerbank 

an, und versuchen Sie dann es einzuschalten.
	� Überprüfen Sie, ob das USB-Kabel ordnungsgemäß funktioniert und sowohl am 

Gerät als auch am USB-Anschluss des Computers / Adapters fest sitzt.
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Fehlersuche

microSD-Kartenfehler / Ruckelnde Videowiedergabe auf dem PC
	� Formatieren Sie die microSD-Karte vor dem ersten Gebrauch über das Systemmenü.
	� Überprüfen Sie, ob die microSD-Karte richtig eingelegt ist und ob die Kartenqualität 

den Anforderungen entspricht (Klasse 10 empfohlen, bis zu 64 GB).
	� Versuchen Sie es mit einer anderen microSD-Karte.
	� Testen Sie die Wiedergabe mit einem anderen Computer.
	� Kopieren Sie Dateien vor dem Abspielen auf den Computer, um eine reibungslosere 

Wiedergabe zu gewährleisten.

Schlechte Nachtsichtleistung
	� Stellen Sie sicher, dass das IR-Licht eingeschaltet und auf maximale Helligkeit 

eingestellt ist.
Stellen Sie das Fokusrad ein, um ein klareres Bild zu erhalten.

Überbelichtete Nachtsicht oder ungleichmäßige Helligkeit
	� Stellen Sie die IR-Helligkeit auf die geeignete Einstellung ein oder schalten Sie das 

IR-Licht aus.

Verschwommenes oder unscharfes Bild
	� Überprüfen Sie, ob die Linse verschmutzt ist, und reinigen Sie sie mit einem weichen 

Tuch.
	� Stellen Sie das manuelle Fokusrad ein, um das Bild schärfer zu machen.

Schwarz-Weiß-Nachtsichtbild
	� Dies ist normal, wenn das IR-Licht eingeschaltet ist, da das System im 

Nachtsichtmodus automatisch in den Schwarz-Weiß-Modus wechselt.
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	� Bewahren Sie das Nachtsichtfernglas an einem trockenen Ort auf, fern von 
Feuchtigkeit und direkter Sonneneinstrahlung.

	� Wenn das Gerät längere Zeit nicht benutzt wird, laden Sie den Akku alle 3 Monate 
auf, um eine Ladekapazität von 50-75 % zu erhalten.

Technische Daten

Bildsensor 1/2,9�� CMOS Sensor
Chip NT96565
Foto-Au�ösung 40MP 8528x4800*, 24MP 6544x3680*,  

12MP 4736x2688*, 8MP 3840x2160*, 3MP 2560x1440*, 
30MP 7392x4160*, 16MP 5376x3024*,  
10MP 4320x2432*, 5MP 2992x1696*, 2MP 1920x1080

Video-Au�ösung 4K 3840x2160, 30fps* 
2K 2560x1440, 40fps/30fps* 
1080P 1920x1080 60fps/30fps

Videomodi Loop
Modi Normal, Schwarz&Weiß, Sepia, Grün
Linsen Parameter f=25 mm, F/NO=1,55, FOV=14
Linsen Durchmesser 20 mm
Sichtfeld Diagonal: 14° / Horizontal: 12°
Objektiv 12x digitaler Zoom
Fokusbereich 0,3 m � �
Beobachtungsdistanz 
Nachtsicht

2 � 400 m

Infrarot Leuchtmittel 850nm, 3,0 W
Infrarot Licht Stärke 5-fach einstellbar
Infrarot Beleuchtungs-
abstand

Bis 400 m
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Technische Daten

Taschenlampenfunktion 3 W, 5 Modi (100% Helligkeit / 50% Helligkeit / 25% 
Helligkeit / Blitz / SOS)

Display 3.0" TFT IPS LCD (640x360)
Speicher Micro-SD-Karten bis zu 64 GB, Klasse U6 oder höher 

(32GB microSD enthalten)
Datenformat Foto: JPG | Video: MP4 H.264
Anschlüsse USB-C, …"-Gewinde
Material Kunststoff
Stromversorgung Lithium-Ionen-Battery (3,7 V / 5.000 mAh / 18,5 Wh)
Eingang DC 5,0 V / 1,0 A
Ladezeit ca. 8 Std.
Laufzeit Tageslicht: ca. 15 Std. 

Nachtsicht: ca. 9 Std. bei mittlerer IR-Helligkeit 
Taschenlampe: ca. 9 Std.

Maße (L x B x H) | Ge-
wicht:

14,1 x 14,1 x 5,1 cm | 274 g

Inhalt der Packung NightVision 400 4K, USB-C-Kabel, Schultergurt, Reini-
gungstuch, 32 GB microSD Karte mit Adapter, Bedienungs-
anleitung



21Entsorgung

Die Verpackung ist entsprechend ihrer Art zu entsorgen. Nut-
zen Sie die örtlichen Möglichkeiten zur Sammlung von Papier, Pappe und 
anderen Materialien (gilt in der Europäischen Union und anderen europäi-
schen Ländern mit Systemen zur getrennten Sammlung von recycelbaren 
Materialien).

Die mit diesem Symbol gekennzeichneten Geräte dürfen nicht 
über den Hausmüll entsorgt werden! Sie sind gesetzlich verp�ichtet, 
Altgeräte getrennt vom Hausmüll zu entsorgen. Informationen über Sammel-
stellen, die Altgeräte kostenlos entgegennehmen, erhalten Sie bei Ihrer 
Gemeinde oder Stadtverwaltung. 

Batterien und Akkumulatoren dürfen nicht in den Hausmüll 
gegeben werden! Als Verbraucher sind Sie gesetzlich verp�ichtet, alle 
Batterien und Akkus zu entsorgen, unabhängig davon, ob sie Schadstof-
fe* enthalten oder nicht, einer umweltgerechten Entsorgung zuzuführen. 
Akkumulatoren und Batterien sind daher mit dem nebenstehenden Symbol 
gekennzeichnet. Weitere Informationen erhalten Sie bei Ihrem Händler oder 
bei den Rückgabe- und Sammelstellen in Ihrer Gemeinde.

*gekennzeichnet mit: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei. 
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EU-Konformitätserklärung 

Wir, die Rollei GmbH & Co. KG, In de Tarpen 42, 22848 Norderstedt, Deutschland, 
erklären in alleiniger Verantwortung, dass das Produkt die wesentlichen Anforderungen 
der aufgeführten EU-Richtlinien erfüllt. Die EU-Konformitätserklärung kann unter der 
auf der Rückseite dieser Anleitung angegebenen Adresse angefordert werden.

Rollei GmbH & Co. KG
In de Tarpen 42
22848 Norderstedt 
Deutschland
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Read the operating instructions and safety instructions carefully before using the 
product for the first time. Keep the operating instructions together with the product for 
later use. If you pass the product on to third parties, these instructions are part of the 
product and must be supplied with it. 

Intended Use

This product is intended exclusively for private use and is not suitable for commercial 
use. 
Only use the product as described in these operating instructions. Any other use is 
considered improper and may result in damage to property. 
The manufacturer or dealer accepts no liability for damage caused by improper or 
incorrect use. 

Explanation of Symbols

The following symbols are used in this user manual, on the product or on the packa-
ging.

Products marked with this symbol comply with all relevant community regula-
tions of the European Economic Area.

Products marked with this symbol are operated with direct current. 
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Safety Instructions

	� Only connect the product to the power if the mains voltage of the input or power 
supply matches the specifications on the rating label on the product. 

	� Do not insert any objects into the product. 
	� Do not store any objects on the product. 
	� Do not drop the product or subject it to violent shocks. 
	� Protect the product from moisture. Do not touch it with wet / damp hands and do 

not immerse it in water. 
	� Do not use the product in the rain or in wet environments. 
	� Do not use or store the product in high or low temperatures or in enclosed spaces 

with direct sunlight. Do not use the product in ambient temperatures above -20 °C 
or below 60 °C. 

	� If the product is used in ambient temperatures that are too cold or too hot, it will 
switch off automatically. 

	� Keep the product and accessories away from open flames, hot surfaces and easily 
flammable materials. 

	� Do not expose the product to excessive heat from other heat sources. 
	� Do not use the product near flammable gases or liquids as this may cause explosions. 
	� Do not place this unit where it will come in contact with corrosive chemicals to avoid 

corrosion of the unit. Corrosion may cause the unit to fail. 
	� The product is not a toy. Keep the product, accessories and packaging materials 

away from children and pets to prevent accidents and suffocation.
	� Caution! Danger for children and persons with limited physical, sensory 

or mental abilities (e.g. partially disabled persons, elderly persons with 
limited physical and mental abilities) or lack of experience and know-how 
(e.g. children from the age of three). The product may be used by persons with 
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and know-how 
if they are supervised or have received instruction concerning use of the product in 
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a safe way and understand the potential hazards arising from its use. Children must 
not play with the product. Do not allow children to clean or care for the product. 
Keep children under the age of eight away from the product and accessories.

	� Only use a soft, dry and clean cleaning cloth to clean the product. 
	� Do not use the product if it is visibly damaged. 
	� If the product or accessories are damaged, they must be replaced or repaired by 

the manufacturer, its customer service department or a similarly qualified person in 
order to prevent hazards. 

	� The product must not be opened and repairs must only be carried out by a specialist. 
Contact a specialist workshop for this purpose. Any liability and all warranty claims 
are excluded in the event of repairs by the user, improper connection or incorrect 
operation. 

	� Have the product checked by an authorized service center if a problem occurs. You 
are not allowed to disassemble the product in case of malfunction. Otherwise, your 
warranty will be voided. 

	� If you sell the product to another person, also pass this user manual on to that 
person. 

	� Use the product only for private use and not for commercial use.

Battery Warnings

	� Do not disassemble, hit or puncture the battery, be careful not to short-circuit 
the battery. Do not expose the battery to places with high temperatures. Do not 
continue to use the battery if it leaks or expands.

	� Always charge through the system. If the battery is replaced with an incorrect type, 
there is a risk of explosion.

	� Keep the battery away from children.
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Battery Warnings

	� Rechargeable batteries can explode if exposed to an open fire. Never throw 
rechargeable batteries into a fire.

	� Follow local regulations for the disposal of used batteries.
	� Before disposing of the device, remove the rechargeable battery and dispose of it 

separately.

What�s in the Box

	� NightVision 400 4K
	� USB-C cable
	� Shoulder strap
	� Cleaning cloth
	� 32 GB microSD card with adapter
	� User manual
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Important Usage Tips

Keep a Certain Distance
	� Maintain a proper distance between your eyes and the eyepiece for clear images.
	� Always use the correct orientation when holding the device.
	� The device is not waterproof, so avoid using it in wet conditions.
	� The infrared function does not work through glass.

Use The Correct Direction
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Power Supply and Charging

Display Screen Description

Photo/Video mode indicator

microSD card storage status indicator

Photo resolution/ Video resolution display

Stored photo count & Video recording duration 
(Related to storage capacity, resolution, etc.)

Battery level/ IR night vision/ Infrared light/ Zoom

Date & Time display

Display screen brightness adjustment
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Charging Instructions & Indicator Light Description

Charging Precautions
Recommended: Power-Off Charging

	� To achieve optimal charging efficiency, it is recommended to fully power off the 
device before charging. Charging in a powered-off state can significantly reduce 
charging time and ensure stable battery performance.

Charging While Powered On
	� If charging while the device is powered on, please note: Charging time may be 

extended by approximately 25 hours (actual time may vary depending on usage 
conditions).

Preparation Before Use
	� Insert Memory Card: Use a Class 6 or above microSD card (Class 10 recommended). 

Format the microSD card before first use.

Note: All data including protected files will be deleted, make sure to save important 
files on your computer before formatting.

Initial Setup / Format card
	� Insert the microSD card
	� Press the Power Button for three seconds to turn on.
	� Press the Menu Button to enter system settings.
	� Format the memory card.
	� Set system date and time.
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Operation and Settings

Basic Operation
	� Power On: Press the Power Button 

�

��

�

� �

��

 for three seconds to turn on the night vision 
device. Press short again to shut off the screen, and press once more to turn on 
again.

	� Adjusting Focus: Rotate the focus wheel according to the distance of the observed 
object to achieve the clearest image. 
Rotate left to focus on distant objects. 
Rotate right to focus on closer objects.

	� Digital Zoom: If the target is far away, press the Zoom In Button 6   to 
enlarge the image. 
Press the Zoom Out Button   to reduce the image size.

	� lnfrared Brightness & Angle Adjustment for Night Use: 
When the ambient light is low, an IR icon will appear on the screen. Press the IR 
Button briefly to adjust the IR brightness for the best night vision effect.

	� Screen Brightness Adjustment: 
Long press the Brightness Button  to switch between display brightness levels. 
You can also adjust brightness using the  or  buttons.

	� Flashlight: Press the Flashlight Button  to switch between the different Flashlight 
modes including SOS function.

	� Mode Switching: Press the Mode Button  briefly to switch between 
Photo Mode and Video Mode.

	� Video Recording: In Video Mode, press the OK Button  once to start recording. 
Press it again to stop recording.

	� Taking Photos: In Photo Mode, press the OK Button  once to capture an image.
	� Playback Mode: Press the Playback Button , then use the  ,or 

buttons to scroll through saved files. If viewing a video, press OK  to play it.
	� System Settings: Press the Menu Button  to enter the system settings menu.
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In Video Recording or Photo Mode

Mode Switching: Short press to switch between video 
recording mode and photo mode.

Night Vision & Brightness Adjustment: Turn the night 
vision light on or off. The brightness of the night vision light 
can be adjusted in 5 levels.
Press and hold to enter the screen brightness adjustment 
mode, then use the up and down keys to adjust the screen 
brightness.

Flashlight: Toggle between full brightness,  
50% brightness, 25% brightness, strobe, SOS mode, and off.

Zoom In/ Brightness Increase: Increase digital zoom level 
or increase screen brightness when in brightness adjustment 
mode.

Zoom Out/ Brightness Decrease: Decrease digital zoom 
level or reduce screen brightness when in brightness  
adjustment mode.

Shutter button or press and hold to enter or exit Picture-in-
Picture mode.
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Operation and Settings

Playback Mode

Enter/Exit Playback Mode: Short press to enter or exit 
playback mode.

Previous Photo/Video & Fast Forward: View the previous 
photo or video/ Fast forward during video playback.

Next Photo/Video & Rewind: View the next photo
or video/ Rewind during video playback.

Play/Pause Video: Start or pause video playback.

Delete Current Photo/Video: Delete the currently
displayed photo or video.
Delete All Photos/Videos: Delete all displayed photos and 
videos at once.
Protect: Protect your photos before deleting them.You can 
choose to lock current photo or all photos.You can unlock via 
�Unlock current� or �Unlock all�.

System Menu Settings Mode

Enter/Exit Main Menu or Submenu Settings:
Access or exit the main menu or submenu settings.

Move Up/Increase Value by 1: Navigate up through menu 
options or increase a numerical value by 1.

Move Down/Decrease Value by 1: Navigate down 
through menu options or decrease a numerical value by 1.

Open/Save Settings & Con�rm Selection:
Open the selected option, save settings, or con�rm in date/
time settings (also functions as a selection button).



35Operation and Settings

Connecting to a PC
	� Connect the device via USB cable to a computer. The screen will display "Storage 

Mode", indicating a successful connection. You can now transfer or delete files from 
the microSD card.

Troubleshooting

Device Not Powering On
	� Ensure the battery is fully charged, then press the "R’ reset button at the bottom of 

the device to reset and power it on.
	� Charge the device using a USB cable connected to a DC 5V adapter or power bank, 

then try turning it on.
	� Check whether the USB cable is functioning properly and that the cable is securely 

inserted into both the device and the computer’s USB port.

microSD Card Error / Video Playback Lag on PC
	� Format the microSD card using the System Menu before first use.
	� Check if the microSD card is inserted correctly and whether the card quality meets 

the requirements (Class 10 recommended, up to 64GB).
	� Try using a different microSD card.
	� Test the playback using another computer.
	� Copy files to the computer before playing to ensure smoother performance.

Poor Night Vision Performance
	� Ensure the IR light is turned on and set to the maximum brightness.
	� Adjust the focus wheel to obtain a clearer image.

Overexposed Night Vision or Uneven Brightness
	� Adjust the IR brightness level to the appropriate setting or turn off the IR light.
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Troubleshooting

Blurry or Out-of-Focus Image
	� Check if the lens is dirty and clean it with a soft cloth.
	� Adjust the manual focus wheel to sharpen the image.

Black and White Night Vision Image
	� This is normal when the IR light is turned on, as the system automatically switches to 

black-and-white mode in night vision mode.

Storage

	� Store the night vision binoculars in a dry place, away from moisture and direct 
sunlight.

	� If not used for a long time, charge the battery every 3 months to maintain 50-75% 
power.
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Image sensor 1/2.9� CMOS Sensor
Chip NT96565
Photo resolution 40MP 8258×4800*, 30MP 7392×4160*,  

24MP 6544×3680*, 16MP 5376×3024*,  
12MP 4736×2668*, 10MP 4320×2432*,  
8MP 3840×2160*, 5MP 2992×1696*,  
3MP 2560×1440* , 2MP 1920×1080

Video resolution 4K 3840×2160, 30fps* 
2K 2560×1440, 40fps/30fps* 
1080P 1920×1080 60fps/30fps

Video modes Loop
Mode Normal, Black&White, Sepia, Green
Lens Parameters f=25mm, F/NO=1.55, FOV=14°
Lens Diameter 20 mm
Field of View Diagonal: 14° / Horizontal: 12°
Lens 12x digital zoom
Focus area 0.3 m � �
Full Darkness Observation 
Distance

2 � 400 m

Infrared Illuminator 850nm, 3.0 W
Infrared Light Intensity 5 levels adjustable
Infrared Illumination 
Distance

400 m

Tactical Flashlight 3W, 5 modes (Full brightness / 50% brightness / 25% 
brightness / Flash / SOS)

Display 3.0" IPS LCD (640×360)
Storage Micro SD cards up to 64 GB, class U6 or higher (32GB 

microSD included)
File format Photo: JPG | Video: MP4 H.264
Connections USB-C, …�-thread
Material Plastic
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Technical Data

Power supply Lithium-Ionen-Battery (3.7 V / 5,000 mAh / 18.5 Wh)
Input DC 5.0 V / 1.0 A
Charging Time Approx. 8 h
Battery Life Daytime use: Approx. 15 hours 

Nighttime use: Approx. 9 hours (at medium IR brightness) 
Flashlight use only: Approx. 9 hours

Dimensions (L x W x H) | 
Weight

14.1 × 14.1 × 5.1 cm | 274 g

What�s in the box NightVision 400 4K, USB-C cable, shoulder strap, cleaning 
cloth, 32 GB microSD card with adapter, User manual
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Dispose of the packaging according to its type. Use the local possi-
bilities for collecting paper, cardboard and other materials (applicable in the 
European Union and other European countries with systems for the separate 
collection of recyclable materials).

Devices that are marked with this symbol must not be disposed 
of with household waste! You are legally obliged to dispose of old devi-
ces separately from to dispose of household waste. Information on collection 
points that accept old appliances free of charge can be obtained from your 
local authority or town council. 

Batteries and rechargeable accumulators must not be disposed 
of in household waste! As a consumer you are legally obliged to dispose 
of all batteries and accumulators,
whether they contain harmful substances* or not, to be disposed of in an 
environmentally sound manner. Accumulators and batteries are therefore 
marked with the symbol shown opposite. For more information, contact your 
dealer or contact return and collection points in your community.

*marked with: Cd = Cadmium, Hg = Mercury, Pb = Lead. 
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EU Declaration of Conformity 

We, Rollei GmbH & Co. KG, In de Tarpen 42, 22848 Norderstedt, Germany, declare 
under our sole responsibility that the product fulfils the essential requirements of 
the listed EU directives. The EU Declaration of Conformity can be requested from the 
address given on the back of this manual.

Rollei GmbH & Co. KG
In de Tarpen 42
22848 Norderstedt 
Germany
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Lea atentamente el manual de instrucciones y las instrucciones de seguridad antes de 
utilizar el producto por primera vez. Conserve el manual de instrucciones junto con 
el producto para su uso posterior. Si cede el producto a terceros, estas instrucciones 
forman parte del producto y deben suministrarse con Øl. 

Uso previsto

Este producto estÆ destinado exclusivamente al uso privado y no es apto para uso 
comercial. 
Utilice el producto œnicamente como se describe en este manual de instrucciones. 
Cualquier otro uso se considera inadecuado y puede provocar daæos materiales. 
El fabricante o el distribuidor no se hacen responsables de los daæos causados por un 
uso inadecuado o incorrecto. 

Explicación de los símbolos

Los siguientes símbolos se utilizan en este manual del usuario, en el producto o en el 
embalaje.

Los productos marcados con este símbolo cumplen todas las normativas comu-
nitarias pertinentes del Espacio Económico Europeo.

Los productos marcados con este símbolo funcionan con corriente continua. 
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Instrucciones de seguridad

	� Conecte el producto a la corriente sólo si la tensión de red de la entrada o de 
la fuente de alimentación coincide con las especificaciones de la etiqueta de 
características del producto. 

	� No introduzca ningœn objeto en el producto. 
	� No coloque objetos sobre el producto. 
	� No deje caer el producto ni lo someta a golpes violentos. 
	� Proteja el producto de la humedad. No lo toque con las manos mojadas / hœmedas y 

no lo sumerja en agua. 
	� No utilice el producto bajo la lluvia o en ambientes hœmedos. 
	� No utilice ni almacene el producto a temperaturas altas o bajas ni en espacios 

cerrados con luz solar directa. No utilice el producto a temperaturas ambiente 
superiores a -20 °C ni inferiores a 60 °C. 

	� Si el producto se utiliza a temperaturas ambiente demasiado frías o demasiado 
calientes, se apagarÆ automÆticamente. 

	� Mantenga el producto y los accesorios alejados de llamas, superficies calientes y 
materiales fÆcilmente inflamables. 

	� No exponga el producto a un calor excesivo procedente de otras fuentes de calor. 
	� No utilice el producto cerca de gases o líquidos inflamables, ya que podría provocar 

explosiones. 
	� No coloque esta unidad donde pueda entrar en contacto con productos químicos 

corrosivos para evitar la corrosión de la unidad. La corrosión puede provocar fallos 
en la unidad. 

	� El producto no es un juguete. Mantenga el producto, los accesorios y los materiales 
de embalaje fuera del alcance de los niæos y los animales domØsticos para evitar 
accidentes y asfixia.

ESPAÑOL
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	� ¡Atención! Peligro para niæos y personas con capacidades físicas, 
sensoriales o mentales limitadas (por ejemplo, personas parcialmente 
discapacitadas, personas mayores con capacidades físicas y mentales 
limitadas) o con falta de experiencia y conocimientos (por ejemplo, niæos a 
partir de tres aæos). El producto puede ser utilizado por personas con capacidades 
físicas, sensoriales o mentales reducidas o con falta de experiencia y conocimientos 
si estÆn supervisadas o han recibido instrucciones relativas al uso del producto de 
forma segura y comprenden los peligros potenciales derivados de su uso. Los niæos 
no deben no jugar con el producto. No permita que los niæos limpien o cuiden el 
producto. Mantenga a los niæos menores de ocho aæos alejados del producto y sus 
accesorios. 

	� Utilice œnicamente un paæo suave, seco y limpio para limpiar el producto. 
	� No utilice el producto si estÆ visiblemente daæado. 
	� Si el producto o los accesorios estÆn daæados, deben ser sustituidos o reparados 

por el fabricante, su servicio de atención al cliente o una persona con cualificación 
similar para evitar riesgos. 

	� El producto no debe abrirse y las reparaciones sólo deben ser realizadas por un 
especialista. Diríjase para ello a un taller especializado. Queda excluida toda 
responsabilidad y todo derecho de garantía en caso de reparación por parte del 
usuario, conexión inadecuada o funcionamiento incorrecto. 

	� Haga revisar el producto por un centro de servicio autorizado si surge algœn 
problema. No estÆ permitido desmontar el producto en caso de mal funcionamiento. 
De lo contrario, se anularÆ la garantía. 

	� Si vende el producto a otra persona, entrØguele tambiØn este manual de usuario. 
	� Utilice el producto sólo para uso privado y no para uso comercial.
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Advertencias sobre la batería

	� No desmonte, golpee ni perfore la batería, tenga cuidado de no provocar un 
cortocircuito en la batería. No exponga la batería a lugares con altas temperaturas. 
No continœe utilizando la batería si presenta fugas o se expande.

	� Cargue siempre a travØs del sistema. Si se sustituye la batería por una de tipo 
incorrecto, existe riesgo de explosión.

	� Mantenga la batería fuera del alcance de los niæos.
	� Las baterías recargables pueden explotar si se exponen al fuego. Nunca tire las 

baterías recargables al fuego.
	� Siga las normativas locales para desechar las baterías usadas.
	� Antes de desechar el dispositivo, retire la batería recargable y desØchela por 

separado.

Contenido de la caja

	� NightVision 400 4K
	� Cable USB-C
	� Correa para el hombro
	� Paæo de limpieza
	� tarjeta microSD de 32 GB con adaptador
	� Manual del usuario K

LA
S

S
E

   
   
o

ESPAÑOL





46

ENGLISH

Consejos importantes de uso

Mantenga una distancia determinada
	� Mantenga una distancia adecuada entre los ojos y el ocular para obtener imÆgenes 

nítidas.
	� Utilice siempre la orientación correcta al sostener el dispositivo.
	� El dispositivo no es resistente al agua, por lo que debe evitarse su uso en condiciones 

de humedad.
	� La función de infrarrojos no funciona a travØs del cristal.

Utilice la dirección correcta

ESPAÑOL
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Fuente de alimentación y carga

Descripción de la pantalla

Indicador de modo foto/vídeo

indicador de estado de almacenamiento de la 
tarjeta microSD

Resolución de foto/Resolución de vídeo

Recuento de fotos almacenadas y duración de la 
grabación de vídeo (relacionado con la capacidad 
de almacenamiento, la resolución, etc.)

Nivel de batería/ visión nocturna IR/ luz infrarroja/ 
zoom

Visualización de fecha y hora

Ajuste del brillo de la pantalla

ESPAÑOL
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Instrucciones de carga y descripción de la luz indicadora

Precauciones de carga
Recomendado: carga con el dispositivo apagado

	� Para lograr una eficiencia de carga óptima, se recomienda apagar completamente 
el dispositivo antes de cargarlo. La carga con el dispositivo apagado puede reducir 
significativamente el tiempo de carga y garantizar un rendimiento estable de la 
batería.

Carga con el dispositivo encendido
	� Si se carga con el dispositivo encendido, tenga en cuenta lo siguiente: El tiempo de 

carga puede prolongarse aproximadamente 25 horas (el tiempo real puede variar en 
función de las condiciones de uso).

Preparación antes del uso
	� Inserte la tarjeta de memoria: utilice una tarjeta microSD de clase 6 o superior (se 

recomienda clase 10). Formatee la tarjeta microSD antes de usarla por primera vez.

Nota: Se borrarÆn todos los datos, incluidos los archivos protegidos, así que asegœrese 
de guardar los archivos importantes en su ordenador antes de formatear.

Configuración inicial / Formatear la tarjeta
	� Inserte la tarjeta microSD
	� Pulse el botón de encendido durante tres segundos para encender el dispositivo.
	� Pulse el botón Menœ para acceder a la configuración del sistema.
	� Formatee la tarjeta de memoria.
	� Configure la fecha y la hora del sistema.
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Funcionamiento y ajustes

Funcionamiento bÆsico
	� Encendido: Pulse el botón de encendido  durante 

�

��

�

� �

��

 tres segundos para encender 
el dispositivo de visión nocturna. Pulse de nuevo brevemente para apagar la pantalla 
y pulse una vez mÆs para volver a encenderla.

	� Ajuste del enfoque: Gire la rueda de enfoque segœn la distancia del objeto 
observado para obtener la imagen mÆs nítida. Gire hacia la izquierda para enfocar 
objetos lejanos. Gire hacia la derecha para enfocar objetos mÆs cercanos.

	� Zoom digital: Si el objetivo estÆ lejos, pulse el botón de zoom 6   para   
ampliar la imagen. Pulse el botón de alejar   para reducir el tamaæo de la 
imagen.

	� brillo infrarrojo y ajuste del Ængulo para uso nocturno: Cuando la luz 
ambiental es escasa, aparecerÆ un icono IR en la pantalla. Pulse brevemente el botón 
IR para ajustar el brillo IR y obtener el mejor efecto de visión nocturna.

	� Ajuste del brillo de la pantalla: Mantenga pulsado el botón de brillo  para  
cambiar entre los niveles de brillo de la pantalla. TambiØn puede ajustar el brillo con 
los  botones  o  .

	� Linterna: pulse el botón Linterna  para  cambiar entre los diferentes modos de 
linterna, incluida la función SOS.

	� Cambio de modo: pulse brevemente el botón Modo  para cambiar entre 
el modo Foto y el modo Vídeo.

	� Grabación de vídeo: en el modo Vídeo, pulse el botón OK  una vez para iniciar la 
grabación. Pœlselo de nuevo para detener la grabación.

	� Tomar fotos: En el modo foto, pulse el botón OK  una vez para capturar una 
imagen.

	� Modo de reproducción: Pulse el botón Reproducir  y, a continuación  , 
utilice  los botones  , o para desplazarse por los archivos guardados. Si estÆ 

viendo un vídeo, pulse OK  para reproducirlo.
	� Configuración del sistema: Pulse el botón Menœ  para acceder al menœ de 

configuración del sistema.

ESPAÑOL
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En modo de grabación de vídeo o foto

Cambio de modo: Pulse brevemente para cambiar entre el 
modo de grabación de vídeo y el modo de foto.

Visión nocturna y ajuste del brillo: Encienda o apague la 
luz de visión nocturna. El brillo de la luz de visión nocturna 
se puede ajustar en 5 niveles.
Mantenga pulsado para entrar en el modo de ajuste del 
brillo de la pantalla y, a continuación, utilice las teclas arriba 
y abajo para ajustar el brillo de la pantalla.

Linterna: Alterna entre brillo total,  50 % de brillo, 25 % de 
brillo, luz estroboscópica, modo SOS y apagado.

Acercar/Aumentar brillo: Aumente el nivel de zoom digital 
o el brillo de la pantalla cuando se encuentre en el modo de 
ajuste de brillo.

Alejar/Disminuir brillo: Disminuir el nivel de zoom digital 
o reducir el brillo de la pantalla cuando se encuentra en el 
modo de ajuste de brillo.

Botón del obturador o mantØn pulsado para entrar o salir del 
modo Picture-in-Picture.
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Funcionamiento y ajustes

Modo de reproducción

Entrar/Salir del modo de reproducción: Pulse brevemen-
te para entrar o salir del modo de reproducción.

Foto/vídeo anterior y avance rÆpido: Ver la foto o el 
vídeo anterior/Avanzar rÆpidamente durante la reproducción 
de vídeo.

Foto/vídeo siguiente y rebobinar: Ver la foto
o vídeo/ Rebobinar durante la reproducción de vídeo.

Reproducir/Pausar vídeo: Iniciar o pausar la reproducción 
del vídeo.

Eliminar foto/vídeo actual: Elimina la foto o el vídeo que 
se muestra actualmente
foto o vídeo que se muestra actualmente.
Eliminar todas las fotos/vídeos: Elimina todas las fotos y 
vídeos mostrados a la vez.
Proteger: Protege tus fotos antes de eliminarlas.Puedes 
elegir entre bloquear la foto actual o todas las fotos.Puedes 
desbloquearlas mediante «Desbloquear actual» o «Desblo-
quear todas».

Menœ del sistema Modo de configuración

Entrar/Salir del menœ principal o de la con�guración 
del submenœ:
Acceda o salga de los ajustes del menœ principal o del 
submenœ.

Subir/Aumentar el valor en 1: Navega hacia arriba por las 
opciones del menœ o aumenta un valor numØrico en 1.

ESPAÑOL
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Bajar/Disminuir valor en 1: Navegar hacia abajo por las 
opciones del menœ o disminuir un valor numØrico en 1.

Abrir/Guardar ajustes y con�rmar selección:
Abrir la opción seleccionada, guardar la con�guración o con-
�rmar en la con�guración de fecha/hora (tambiØn funciona 
como botón de selección).

Funcionamiento y ajustes

Conexión a un PC
	� Conecte el dispositivo mediante un cable USB a un ordenador. La pantalla mostrarÆ 

«Modo de almacenamiento», lo que indica que la conexión se ha realizado 
correctamente. Ahora puede transferir o eliminar archivos de la tarjeta microSD.

Solución de problemas

El dispositivo no se enciende
	� Asegœrese de que la batería estÆ completamente cargada y, a continuación, pulse 

el botón de reinicio «R» situado en la parte inferior del dispositivo para reiniciarlo y 
encenderlo.

	� Cargue el dispositivo con un cable USB conectado a un adaptador de 5 V CC o a un 
banco de energía, y luego intente encenderlo.

	� Compruebe que el cable USB funciona correctamente y que estÆ bien conectado en 
el dispositivo y en el puerto USB del ordenador.

error de tarjeta microSD / Retraso en la reproducción de vídeo en el PC
	� Formatee la tarjeta microSD mediante el menœ del sistema antes de utilizarla por 

primera vez.
	� Compruebe que la tarjeta microSD estÆ insertada correctamente y que la calidad de 

la tarjeta cumple los requisitos (se recomienda clase 10, hasta 64 GB).
	� Pruebe con otra tarjeta microSD.
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Solución de problemas

	� Pruebe la reproducción con otro ordenador.
	� Copie los archivos al ordenador antes de reproducirlos para garantizar un 

rendimiento mÆs fluido.

Rendimiento deficiente de la visión nocturna
	� Asegœrese de que la luz IR estÆ encendida y ajustada al mÆximo brillo.
	� Ajuste la rueda de enfoque para obtener una imagen mÆs nítida.

Visión nocturna sobreexpuesta o brillo desigual
	� Ajuste el nivel de brillo IR al valor adecuado o apague la luz IR.

Imagen borrosa o desenfocada
	� Compruebe si la lente estÆ sucia y límpiela con un paæo suave.
	� Ajuste la rueda de enfoque manual para enfocar la imagen.

Imagen en blanco y negro en visión nocturna
	� Esto es normal cuando la luz IR estÆ encendida, ya que el sistema cambia 

automÆticamente al modo blanco y negro en el modo de visión nocturna.

Almacenamiento

	� Guarde los prismÆticos de visión nocturna en un lugar seco, alejado de la humedad y 
de la luz solar directa.

	� Si no se utilizan durante un periodo prolongado, cargue la batería cada 3 meses para 
mantener entre un 50 % y un 75 % de la potencia.

ESPAÑOL
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Sensor de imagen sensor CMOS de 1/2,9
Chip NT96565
Resolución de foto 40 MP 8258 × 4800*, 30 MP 7392 × 4160*,  24 MP 6544 

× 3680*, 16 MP 5376 × 3024*,  12 MP 4736 × 2668*, 
10 MP 4320 × 2432*,  8 MP 3840 × 2160*, 5 MP 2992 × 
1696*,  3 MP 2560 × 1440* , 2 MP 1920 × 1080

Resolución de vídeo 4K 3840 × 2160, 30 fps* 2K 2560 × 1440, 40 fps/30 fps* 
1080P 1920 × 1080 60 fps/30 fps

Modos de vídeo Bucle
Modo Normal, blanco y negro, sepia, verde
ParÆmetros del objetivo f=25 mm, F/NO=1,55, FOV=14°
DiÆmetro de la lente 20 mm
Campo de visión Diagonal: 14° / Horizontal: 12°
Lente zoom digital 12x
`rea de enfoque 0.3 m � �
Distancia de observación 
en oscuridad total

2 � 400 m

Iluminador infrarrojo 850 nm, 3,0 W
Intensidad de la luz 
infrarroja

5 niveles ajustables

Distancia de iluminación 
infrarroja

400 m

Linterna tÆctica 3 W, 5 modos (brillo total / 50 % de brillo / 25 % de brillo 
/ �ash / SOS)

Mostrar 3.lCD IPS de 0" (640 × 360)
Almacenamiento Tarjetas micro SD de hasta 64 GB, clase U6 o superior 

(microSD de 32 GB incluida)
Formato de archivo Foto: JPG | Vídeo: MP4 H.264
Conexiones USB-C, rosca de …"
Material PlÆstico
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Datos tØcnicos

Alimentación Batería de iones de litio (3,7 V / 5000 mAh / 18,5 Wh)
Entrada CC 5,0 V / 1,0 A
Tiempo de carga Aprox. 8 h
Duración de la batería Uso diurno: aprox. 15 horas Uso nocturno: aprox. 9 horas 

(con brillo IR medio) Solo uso como linterna: aprox. 9 
horas

Dimensiones (L x A x A) 
| Peso

14.1 × 14,1 × 5,1 cm | 274 g

Contenido de la caja NightVision 400 4K, cable USB-C, correa para el hombro, 
paæo de limpieza, tarjeta microSD de 32 GB con adapta-
dor, manual de usuario

ESPAÑOL
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Disponga el embalaje segœn su tipo. Utilice las posibilidades locales 
de recogida de papel, cartón y otros materiales (aplicables en la Unión 
Europea y otros países europeos con sistemas de recogida selectiva de 
materiales reciclables).

Dos aparatos marcados con este símbolo no deben desecharse 
con la basura domØstica ! La ley obliga a eliminar los aparatos viejos 
por separado de la basura domØstica. Puede obtener información sobre los 
puntos de recogida que aceptan aparatos viejos de forma gratuita en su 
ayuntamiento o municipio. 

Las pilas y acumuladores recargables no deben desecharse con la 
basura domØstica ! Como consumidor, estÆ obligado por ley a desechar 
todas las pilas y acumuladores,
tanto si contienen sustancias nocivas* como si no, a eliminar de forma 
respetuosa con el medio ambiente. Por ello, los acumuladores y las pilas 
estÆn marcados con el símbolo que se muestra al lado. Para mÆs informaci-
ón, póngase en contacto con su distribuidor o con los puntos de devolución 
y recogida de su comunidad.

*marcado con: Cd = Cadmio, Hg = Mercurio, Pb = Plomo. 
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Declaración de conformidad de la UE 

Nosotros, Rollei GmbH & Co. KG, In de Tarpen 42, 22848 Norderstedt, Alemania, 
declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad que el producto cumple los 
requisitos esenciales de las directivas de la UE enumeradas. La declaración de 
conformidad de la UE puede solicitarse a la dirección que figura al dorso de este 
manual.

Rollei GmbH & Co. KG
En de Tarpen 42
22848 Norderstedt 
Alemania
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59Avant la premiŁre utilisation 

Lisez attentivement le mode d’emploi et les consignes de sØcuritØ avant d’utiliser le 
produit pour la premiŁre fois. Conservez le mode d’emploi avec le produit pour une 
utilisation ultØrieure. Si vous transmettez le produit à des tiers, ces instructions font 
partie du produit et doivent Œtre fournies avec lui. 

Utilisation prØvue

Ce produit est destinØ exclusivement à un usage privØ et ne convient pas à un usage 
commercial. 
N’utilisez le produit que de la maniŁre dØcrite dans le prØsent mode d’emploi. Toute 
autre utilisation est considØrØe comme non conforme et peut entraîner des dommages 
matØriels. 
Le fabricant ou le revendeur dØcline toute responsabilitØ pour les dommages causØs par 
une utilisation inappropriØe ou incorrecte. 

Explication des symboles

Les symboles suivants sont utilisØs dans ce mode d’emploi, sur le produit ou sur 
l’emballage.

Les produits marquØs de ce symbole sont conformes à toutes les rØglementa-
tions communautaires pertinentes de l’Espace Øconomique europØen.

Les produits marquØs de ce symbole fonctionnent en courant continu. 
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Consignes de sØcuritØ

	� Ne branchez le produit sur le secteur que si la tension de l’entrØe ou de l’alimentation 
correspond aux spØcifications de l’Øtiquette signalØtique du produit. 

	� N’insØrez pas d’objets dans le produit. 
	� Ne pas stocker d’objets sur le produit. 
	� Ne faites pas tomber le produit et ne le soumettez pas à des chocs violents. 
	� ProtØgez le produit de l’humiditØ. Ne le touchez pas avec des mains mouillØes ou 

humides et ne l’immergez pas dans l’eau. 
	� Ne pas utiliser le produit sous la pluie ou dans un environnement humide. 
	� Ne pas utiliser ou stocker le produit à des tempØratures ØlevØes ou basses ou dans 

des espaces clos exposØs à la lumiŁre directe du soleil. Ne pas utiliser le produit à 
des tempØratures ambiantes supØrieures à -20 °C ou infØrieures à 60 °C. 

	� Si le produit est utilisØ à des tempØratures ambiantes trop froides ou trop chaudes, il 
s’Øteint automatiquement. 

	� Tenez le produit et ses accessoires à l’Øcart des flammes nues, des surfaces chaudes 
et des matØriaux facilement inflammables. 

	� N’exposez pas le produit à une chaleur excessive provenant d’autres sources de 
chaleur. 

	� N’utilisez pas l’appareil à proximitØ de gaz ou de liquides inflammables, car cela 
pourrait provoquer des explosions. 

	� Ne placez pas l’appareil dans un endroit oø il risque d’entrer en contact avec des 
produits chimiques corrosifs afin d’Øviter la corrosion de l’appareil. La corrosion peut 
entraîner une dØfaillance de l’appareil. 

	� Le produit n’est pas un jouet. Gardez le produit, les accessoires et les matØriaux 
d’emballage hors de portØe des enfants et des animaux domestiques afin d’Øviter 
tout risque d’accident ou d’Øtouffement.

FRANÇAIS



61Consignes de sØcuritØ
	� Attention, ne pas laisser les enfants en bas âge jouer avec le film, car il y a 

un risque de suffocation ! Danger pour les enfants et les personnes ayant 
des capacitØs physiques, sensorielles ou mentales limitØes (par exemple, 
les personnes partiellement handicapØes, les personnes âgØes ayant des 
capacitØs physiques et mentales limitØes) ou manquant d’expØrience et 
de savoir-faire (par exemple, les enfants à partir de l’âge de trois ans). Le 
produit peut Œtre utilisØ par des personnes dont les capacitØs physiques, sensorielles 
ou mentales sont rØduites ou qui manquent d’expØrience et de savoir-faire si elles 
sont surveillØes ou ont reçu des instructions concernant l’utilisation du produit d’une 
maniŁre sßre et comprennent les dangers potentiels d’une maniŁre sßre et qu’elles 
comprennent les risques potentiels liØs à son utilisation. Les enfants ne doivent 
pas ne pas jouer avec le produit. Ne laissez pas les enfants nettoyer ou entretenir 
le produit. Tenez les enfants de moins de huit ans à l’Øcart du produit et de ses 
accessoires.

	� N’utilisez qu’un chiffon doux, sec et propre pour nettoyer l’appareil. 
	� N’utilisez pas le produit s’il est visiblement endommagØ. 
	� Si le produit ou les accessoires sont endommagØs, ils doivent Œtre remplacØs ou 

rØparØs par le fabricant, son service clientŁle ou une personne de qualification 
similaire afin d’Øviter tout risque. 

	� Le produit ne doit pas Œtre ouvert et les rØparations doivent Œtre effectuØes par un 
spØcialiste. Adressez-vous à un atelier spØcialisØ à cet effet. Toute responsabilitØ 
et tout droit à la garantie sont exclus en cas de rØparation par l’utilisateur, de 
raccordement non conforme ou d’utilisation incorrecte. 

	� En cas de problŁme, faites vØrifier le produit par un centre de service agrØØ. Vous 
n’Œtes pas autorisØ à dØmonter le produit en cas de dysfonctionnement. Dans le cas 
contraire, votre garantie sera annulØe. 

	� Si vous vendez le produit à une autre personne, transmettez-lui Øgalement ce 
manuel d’utilisation. 

	� N’utilisez le produit que pour un usage privØ et non pour un usage commercial.
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Avertissements relatifs à la batterie

	� Ne dØmontez pas, ne frappez pas et ne percez pas la batterie. Veillez à ne pas 
court-circuiter la batterie. N’exposez pas la batterie à des tempØratures ØlevØes. Ne 
continuez pas à utiliser la batterie si elle fuit ou gonfle.

	� Toujours charger via le systŁme. Si la batterie est remplacØe par un type incorrect, il 
existe un risque d’explosion.

	� Conservez la batterie hors de portØe des enfants.
	� Les batteries rechargeables peuvent exploser si elles sont exposØes à une flamme 

nue. Ne jetez jamais les batteries rechargeables au feu.
	� Respectez les rØglementations locales en vigueur pour la mise au rebut des batteries 

usagØes.
	� Avant de jeter l’appareil, retirez la batterie rechargeable et jetez-la sØparØment.

Contenu de la boîte

	� NightVision 400 4K
	� Câble USB-C
	� Sangle d’Øpaule
	� Chiffon de nettoyage
	� carte microSD 32 Go avec adaptateur
	� Manuel de l’utilisateur
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Conseils d’utilisation importants

Maintenez une certaine distance
	� Maintenez une distance appropriØe entre vos yeux et l’oculaire pour obtenir des 

images nettes.
	� Tenez toujours l’appareil dans le bon sens.
	� L’appareil n’est pas Øtanche, Øvitez donc de l’utiliser dans des conditions humides.
	� La fonction infrarouge ne fonctionne pas à travers le verre.

Utilisez la bonne direction

FRANÇAIS
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Alimentation et chargement

Description de l’Øcran

Indicateur du mode photo/vidØo

indicateur d’Øtat de stockage de la carte microSD

Af�chage de la rØsolution photo/vidØo

Nombre de photos enregistrØes et durØe d’enre-
gistrement vidØo (en fonction de la capacitØ de 
stockage, de la rØsolution, etc.)

Niveau de la batterie/vision nocturne IR/lumiŁre 
infrarouge/zoom

Af�chage de la date et de l’heure

RØglage de la luminositØ de l’Øcran

FRANÇAIS
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Instructions de charge et description des voyants lumineux

PrØcautions de charge
RecommandØ : chargement hors tension

	� Pour obtenir une efficacitØ de charge optimale, il est recommandØ d’Øteindre 
complŁtement l’appareil avant de le charger. Le chargement à l’Øtat hors tension 
peut rØduire considØrablement le temps de chargement et garantir des performances 
stables de la batterie.

Charge lorsque l’appareil est allumØ
	� Si vous chargez l’appareil lorsqu’il est allumØ, veuillez noter que le temps de charge 

peut Œtre prolongØ d’environ 25 heures (le temps rØel peut varier en fonction des 
conditions d’utilisation).

PrØparation avant utilisation
	� InsØrez la carte mØmoire : utilisez une carte microSD de classe 6 ou supØrieure 

(classe 10 recommandØe). Formatez la carte microSD avant la premiŁre utilisation.

Remarque : toutes les donnØes, y compris les fichiers protØgØs, seront supprimØes. 
Veillez à sauvegarder les fichiers importants sur votre ordinateur avant le formatage.

Configuration initiale / Formatage de la carte
	� InsØrez la carte microSD
	� Appuyez sur le bouton d’alimentation pendant trois secondes pour allumer l’appareil.
	� Appuyez sur le bouton Menu pour accØder aux paramŁtres systŁme.
	� Formatez la carte mØmoire.
	� RØglez la date et l’heure du systŁme.
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Fonctionnement et rØglages

Fonctionnement de base
	� Mise sous tension : appuyez sur le bouton d’alimentation pendant 

�

��

�

� �

��

 trois 
secondes pour allumer l’appareil de vision nocturne. Appuyez briŁvement à nouveau 
pour Øteindre l’Øcran, puis appuyez une fois de plus pour le rallumer.

	� RØglage de la mise au point : Tournez la molette de mise au point en fonction de 
la distance de l’objet observØ pour obtenir l’image la plus nette possible. Tournez 
vers la gauche pour faire la mise au point sur des objets ØloignØs. Tournez vers la 
droite pour faire la mise au point sur des objets plus proches.

	� Zoom numØrique : Si la cible est ØloignØe, appuyez sur le bouton Zoom avant 
6   pour   agrandir l’image. Appuyez sur le bouton Zoom arriŁre   pour 
rØduire la taille de l’image.

	� rØglage de la luminositØ et de l’angle infrarouge pour une utilisation 
nocturne : Lorsque la lumiŁre ambiante est faible, une icône IR apparaît à l’Øcran. 
Appuyez briŁvement sur le bouton IR pour rØgler la luminositØ IR afin d’obtenir le 
meilleur effet de vision nocturne.

	� RØglage de la luminositØ de l’Øcran : Appuyez longuement sur le bouton 
LuminositØ  pour  basculer entre les niveaux de luminositØ de l’Øcran. Vous pouvez 
Øgalement rØgler la luminositØ à l’aide des  boutons  ou  .

	� Lampe torche : appuyez sur le bouton Lampe torche  pour  basculer entre les 
diffØrents modes de lampe torche, y compris la fonction SOS.

	� Changement de mode : appuyez briŁvement sur le bouton Mode  pour 
basculer entre le mode Photo et le mode VidØo.

	� Enregistrement vidØo : en mode vidØo, appuyez une fois sur le bouton OK  pour 
dØmarrer l’enregistrement. Appuyez à nouveau pour arrŒter l’enregistrement.

	� Prise de photos : en mode photo, appuyez une fois sur le bouton OK  pour 
prendre une photo.

	� Mode lecture : appuyez sur le bouton Lecture , puis utilisez les  boutons  
, ou pour faire dØfiler les fichiers enregistrØs. Si vous regardez une vidØo, 
appuyez sur OK  pour la lire.

	� ParamŁtres systŁme : appuyez sur le bouton Menu  pour accØder au menu des 
paramŁtres systŁme.
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En mode Enregistrement vidØo ou Photo

Changement de mode : Appuyez briŁvement pour basculer 
entre le mode d’enregistrement vidØo et le mode photo.

Vision nocturne et rØglage de la luminositØ : Activez ou 
dØsactivez la lumiŁre de vision nocturne. La luminositØ de la 
lumiŁre de vision nocturne peut Œtre rØglØe sur 5 niveaux.
Appuyez longuement pour accØder au mode de rØglage de 
la luminositØ de l’Øcran, puis utilisez les touches haut et bas 
pour rØgler la luminositØ de l’Øcran.

Lampe torche : Basculez entre la luminositØ maximale,  50 
% de luminositØ, 25 % de luminositØ, le mode stroboscopi-
que, le mode SOS et l’extinction.

Zoom avant/Augmentation de la luminositØ : Augmen-
tez le niveau de zoom numØrique ou augmentez la luminosi-
tØ de l’Øcran en mode de rØglage de la luminositØ.

Zoom arriŁre/Diminution de la luminositØ : RØduisez le 
niveau de zoom numØrique ou diminuez la luminositØ de 
l’Øcran en mode de rØglage de la luminositØ.

Appuyez sur le bouton de l’obturateur ou maintenez-le 
enfoncØ pour activer ou dØsactiver le mode Image dans 
l’image.
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Fonctionnement et rØglages

Mode lecture

Entrer/sortir du mode lecture : Appuyez briŁvement pour 
entrer ou sortir du mode lecture.

Photo/vidØo prØcØdente et avance rapide : Af�cher la 
photo ou la vidØo prØcØdente/Avance rapide pendant la 
lecture vidØo.

Photo/vidØo suivante et retour rapide : Af�cher la photo
ou vidØo suivante/Rembobiner pendant la lecture vidØo.

Lecture/Pause de la vidØo : DØmarrer ou mettre en pause 
la lecture de la vidØo.

Supprimer la photo/vidØo actuelle : Supprimer la photo 
ou la vidØo actuellement
af�chØe.
Supprimer toutes les photos/vidØos : Supprimer toutes 
les photos et vidØos af�chØes en une seule fois.
ProtØger : ProtØgez vos photos avant de les supprimer.Vous 
pouvez choisir de verrouiller la photo actuelle ou toutes les 
photos.Vous pouvez dØverrouiller via « DØverrouiller l’actuel-
le » ou « DØverrouiller toutes ».

Mode ParamŁtres du menu systŁme

AccØder au menu principal ou aux paramŁtres du sous-
menu ou en sortir :
AccØdez au menu principal ou aux paramŁtres du sous-menu 
ou quittez-les.

DØplacer vers le haut/Augmenter la valeur de 1 : Navi-
guez vers le haut dans les options du menu ou augmentez 
une valeur numØrique de 1.

FRANÇAIS
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DØplacer vers le bas/diminuer la valeur de 1 : Naviguez 
vers le bas dans les options du menu ou diminuez une valeur 
numØrique de 1.

Ouvrir/Enregistrer les paramŁtres et con�rmer la 
sØlection :
Ouvrir l’option sØlectionnØe, enregistrer les paramŁtres ou 
con�rmer les paramŁtres de date/heure (fonctionne Øgale-
ment comme bouton de sØlection).

Connexion à un PC
	� Connectez l’appareil à un ordinateur à l’aide d’un câble USB. L’Øcran affiche « Mode 

stockage », indiquant que la connexion a ØtØ Øtablie. Vous pouvez maintenant 
transfØrer ou supprimer des fichiers de la carte microSD.

DØpannage

L’appareil ne s’allume pas
	� Assurez-vous que la batterie est complŁtement chargØe, puis appuyez sur le bouton 

de rØinitialisation « R » situØ en bas de l’appareil pour le rØinitialiser et le mettre sous 
tension.

	� Chargez l’appareil à l’aide d’un câble USB connectØ à un adaptateur 5 V CC ou à une 
batterie externe, puis essayez de le mettre sous tension.

	� VØrifiez que le câble USB fonctionne correctement et qu’il est bien dans l’appareil et 
dans le port USB de l’ordinateur.

erreur de carte microSD / Retard dans la lecture vidØo sur PC
	� Formatez la carte microSD à l’aide du menu SystŁme avant la premiŁre utilisation.
	� VØrifiez que la carte microSD est correctement insØrØe et que sa qualitØ rØpond aux 

exigences (classe 10 recommandØe, jusqu’à 64 Go).
	� Essayez d’utiliser une autre carte microSD.
	� Testez la lecture sur un autre ordinateur.
	� Copiez les fichiers sur l�ordinateur pour un fonctionnement plus fluide.



72

ENGLISH

DØpannage

Mauvaise performance en mode vision nocturne
	� Assurez-vous que la lumiŁre infrarouge est allumØe et rØglØe sur la luminositØ 

maximale.
	� RØglez la molette de mise au point pour obtenir une image plus nette.

Vision nocturne surexposØe ou luminositØ inØgale
	� RØglez le niveau de luminositØ IR sur le rØglage appropriØ ou Øteignez la lumiŁre IR.

Image floue ou dØfocalisØe
	� VØrifiez si l’objectif est sale et nettoyez-le avec un chiffon doux.
	� RØglez la molette de mise au point manuelle pour rendre l’image plus nette.

Image en noir et blanc en vision nocturne
	� Ceci est normal lorsque la lumiŁre IR est activØe, car le systŁme passe 

automatiquement en mode noir et blanc en mode vision nocturne.

Stockage

	� Rangez les jumelles de vision nocturne dans un endroit sec, à l’abri de l’humiditØ et 
de la lumiŁre directe du soleil.

	� Si vous ne les utilisez pas pendant une longue pØriode, rechargez la batterie tous les 
3 mois afin de maintenir une puissance de 50 à 75 %.
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Capteur d’image capteur CMOS 1/2,9 pouce
Puce NT96565
RØsolution des photos 40 MP 8258 × 4800*, 30 MP 7392 × 4160*,  24 MP 6544 

× 3680*, 16 MP 5376 × 3024*,  12 MP 4736 × 2668*, 
10 MP 4320 × 2432*,  8 MP 3840 × 2160*, 5 MP 2992 × 
1696*,  3 MP 2560 × 1440* , 2 MP 1920 × 1080

RØsolution vidØo 4K 3840 × 2160, 30 ips* 2K 2560 × 1440, 40 ips/30 ips* 
1080P 1920 × 1080 60 ips/30 ips

Modes vidØo Boucle
Mode Normal, Noir et blanc, SØpia, Vert
ParamŁtres de l’objectif f=25 mm, F/NO=1,55, FOV=14°
DiamŁtre de l’objectif 20 mm
Champ de vision Diagonale : 14° / Horizontale : 12°
Lentille zoom numØrique 12x
Zone de mise au point 0.3 m � �
Distance d’observation 
dans l’obscuritØ totale

2 � 400 m

Illuminateur infrarouge 850 nm, 3,0 W
IntensitØ de la lumiŁre 
infrarouge

5 niveaux rØglables

Distance d’Øclairage 
infrarouge

400 m

Lampe torche tactique 3 W, 5 modes (luminositØ maximale / luminositØ à 50 % / 
luminositØ à 25 % / �ash / SOS)

Af�cher 3.Øcran LCD IPS 0" (640 × 360)
Stockage Cartes micro SD jusqu’à 64 Go, classe U6 ou supØrieure 

(carte microSD 32 Go incluse)
Format des �chiers Photo : JPG | VidØo : MP4 H.264
Connexions USB-C, �letage …
MatØriau Plastique
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DonnØes techniques

Alimentation Ølectrique Batterie lithium-ion (3,7 V / 5 000 mAh / 18,5 Wh)
EntrØe CC 5,0 V / 1,0 A
Temps de charge Environ 8 h
Autonomie de la batterie Utilisation diurne : environ 15 heures Utilisation nocturne 

: environ 9 heures (avec une luminositØ IR moyenne) Utili-
sation en lampe torche uniquement : environ 9 heures

Dimensions (L x l x H) | 
Poids

14.1 × 14,1 × 5,1 cm | 274 g

Contenu de la boîte NightVision 400 4K, câble USB-C, bandouliŁre, chiffon de 
nettoyage, carte microSD 32 Go avec adaptateur, manuel 
d’utilisation

FRANÇAIS
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Disposer de l’ emballage en fonction de son type. Utilisez les 
possibilitØs locales de collecte du papier, du carton et d’autres matØriaux 
(applicables dans l’Union europØenne et dans d’autres pays europØens dotØs 
de systŁmes de collecte sØlective des matØriaux recyclables).

Des appareils marquØs de ce symbole ne doivent pas Œtre jetØs 
avec les ordures mØnagŁres ! La loi vous oblige à Øliminer les appareils 
usagØs sØparØment des dØchets mØnagers. Vous pouvez obtenir des infor-
mations sur les points de collecte qui acceptent gratuitement les appareils 
usagØs auprŁs de votre commune ou de votre municipalitØ. 

Les piles et les accumulateurs rechargeables ne doivent pas Œtre 
jetØs dans les ordures mØnagŁres ! En tant que consommateur, vous 
Œtes lØgalement tenu d’Øliminer toutes les piles et tous les accumulateurs,
qu’ils contiennent des substances nocives* ou non, de les Øliminer dans 
le respect de l’environnement. Les accumulateurs et les piles sont donc 
marquØs du symbole ci-contre. Pour plus d’informations, contactez votre 
revendeur ou les points de retour et de collecte de votre localitØ.

*marquØs avec : Cd = Cadmium, Hg = Mercure, Pb = Plomb. 
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DØclaration de conformitØ UE 

Nous, Rollei GmbH & Co. KG, In de Tarpen 42, 22848 Norderstedt, Allemagne, 
dØclarons sous notre seule responsabilitØ que le produit est conforme aux exigences 
essentielles des directives europØennes mentionnØes. La dØclaration de conformitØ de 
l’UE peut Œtre demandØe à l’adresse indiquØe au dos de ce manuel.

Rollei GmbH & Co. KG
In de Tarpen 42
22848 Norderstedt 
Allemagne

FRANÇAIS



77Prima del primo utilizzo 

Leggere attentamente le istruzioni per l’uso e le norme di sicurezza prima di utilizzare il 
prodotto per la prima volta. Conservare le istruzioni per l’uso insieme al prodotto per un 
uso successivo. Se si cede il prodotto a terzi, queste istruzioni sono parte integrante del 
prodotto e devono essere fornite con esso. 

Uso previsto

Questo prodotto Ł destinato esclusivamente all’uso privato e non Ł adatto all’uso 
commerciale. 
Utilizzare il prodotto solo come descritto nelle presenti istruzioni per l’uso. Qualsiasi 
altro uso Ł da considerarsi improprio e può causare danni alle cose. 
Il produttore o il rivenditore non si assume alcuna responsabilità per i danni causati da 
un uso improprio o non corretto. 

Spiegazione dei simboli

Nel presente manuale d’uso, sul prodotto o sulla confezione vengono utilizzati i 
seguenti simboli.

I prodotti contrassegnati da questo simbolo sono conformi a tutte le normative 
comunitarie pertinenti dello Spazio economico europeo.

I prodotti contrassegnati da questo simbolo funzionano con corrente continua. 
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Istruzioni di sicurezza

	� Collegare il prodotto alla corrente solo se la tensione di rete dell’ingresso o 
dell’alimentazione corrisponde alle specifiche riportate sull’etichetta del prodotto. 

	� Non inserire oggetti nel prodotto. 
	� Non riporre oggetti sul prodotto. 
	� Non far cadere il prodotto e non sottoporlo a urti violenti. 
	� Proteggere il prodotto dall’umidità. Non toccarlo con mani umide o bagnate e non 

immergerlo in acqua. 
	� Non utilizzare il prodotto sotto la pioggia o in ambienti umidi. 
	� Non utilizzare o conservare il prodotto a temperature elevate o basse o in spazi 

chiusi con luce solare diretta. Non utilizzare il prodotto a temperature ambiente 
superiori a -20 °C o inferiori a 60 °C. 

	� Se il prodotto viene utilizzato a temperature ambientali troppo fredde o troppo 
calde, si spegne automaticamente. 

	� Tenere il prodotto e gli accessori lontano da fiamme libere, superfici calde e materiali 
facilmente infiammabili. 

	� Non esporre il prodotto a calore eccessivo proveniente da altre fonti di calore. 
	� Non utilizzare il prodotto in prossimità di gas o liquidi infiammabili per evitare 

esplosioni. 
	� Non collocare l’unità a contatto con sostanze chimiche corrosive per evitare la 

corrosione dell’unità. La corrosione può causare il malfunzionamento dell’unità. 
	� Il prodotto non Ł un giocattolo. Tenere il prodotto, gli accessori e i materiali 

di imballaggio lontano da bambini e animali domestici per evitare incidenti e 
soffocamenti.
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79Istruzioni di sicurezza

	� Attenzione! Pericolo per i bambini e le persone con capacità fisiche, 
sensoriali o mentali limitate (ad es. persone parzialmente disabili, anziani 
con capacità fisiche e mentali limitate) o con mancanza di esperienza e 
di know-how (ad es. bambini a partire dai tre anni). Il prodotto può essere 
utilizzato da persone con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali o con 
mancanza di esperienza e di conoscenze, a condizione che siano sorvegliate o 
abbiano ricevuto istruzioni sull’uso del prodotto in modo sicuro e che comprendano 
i potenziali rischi modo sicuro e comprendano i potenziali pericoli derivanti dal 
suo utilizzo. I bambini non devono non giocare con il prodotto. Non permettere ai 
bambini di pulire o curare il prodotto. Tenere lontani dal prodotto e dagli accessori i 
bambini di età inferiore agli otto anni.

	� Per la pulizia del prodotto utilizzare esclusivamente un panno morbido, asciutto e 
pulito. 

	� Non utilizzare il prodotto se Ł visibilmente danneggiato. 
	� Se il prodotto o gli accessori sono danneggiati, devono essere sostituiti o riparati 

dal produttore, dal suo servizio di assistenza clienti o da una persona altrettanto 
qualificata, al fine di evitare rischi. 

	� Il prodotto non deve essere aperto e le riparazioni devono essere eseguite 
esclusivamente da personale specializzato. A tale scopo, rivolgersi a un’officina 
specializzata. Si esclude ogni responsabilità e ogni diritto di garanzia in caso di 
riparazioni effettuate dall’utente, di collegamento improprio o di funzionamento 
errato. 

	� In caso di problemi, far controllare il prodotto da un centro di assistenza autorizzato. 
Non Ł consentito smontare il prodotto in caso di malfunzionamento. In caso 
contrario, la garanzia sarà annullata. 

	� Se si vende il prodotto a un’altra persona, consegnare a quest’ultima anche il 
presente manuale d’uso. 

	� Utilizzare il prodotto solo per uso privato e non per uso commerciale.
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Avvertenze relative alla batteria

	� Non smontare, colpire o forare la batteria, fare attenzione a non cortocircuitare la 
batteria. Non esporre la batteria a temperature elevate. Non continuare a utilizzare 
la batteria se presenta perdite o si gonfia.

	� Caricare sempre tramite il sistema. Se la batteria viene sostituita con un tipo errato, 
sussiste il rischio di esplosione.

	� Tenere la batteria lontano dalla portata dei bambini.
	� Le batterie ricaricabili possono esplodere se esposte a fiamme libere. Non gettare 

mai le batterie ricaricabili nel fuoco.
	� Seguire le normative locali per lo smaltimento delle batterie usate.
	� Prima di smaltire il dispositivo, rimuovere la batteria ricaricabile e smaltirla 

separatamente.

Cosa contiene la confezione

	� Visione notturna 400 4K
	� Cavo USB-C
	� Tracolla
	� Panno per la pulizia
	� scheda microSD da 32 GB con adattatore
	� Manuale d’uso K
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Suggerimenti importanti per l’uso

Mantenere una certa distanza
	� Per ottenere immagini nitide, mantenere una distanza adeguata tra gli occhi e 

l’oculare.
	� Tenere sempre il dispositivo nell’orientamento corretto.
	� Il dispositivo non Ł impermeabile, quindi evitare di utilizzarlo in condizioni di 

umidità.
	� La funzione a infrarossi non funziona attraverso il vetro.

Utilizzare la direzione corretta

ITALIANO
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Alimentazione e ricarica

Descrizione dello schermo

Indicatore modalità foto/video

indicatore dello stato di archiviazione della 
scheda microSD

Visualizzazione della risoluzione foto/video

Numero di foto memorizzate e durata della 
registrazione video (in relazione alla capacità di 
memoria, alla risoluzione, ecc.)

Livello batteria/ Visione notturna IR/ Luce infra-
rossa/ Zoom

Visualizzazione data e ora

Regolazione della luminosità dello schermo
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Istruzioni di ricarica e descrizione della spia luminosa

Precauzioni per la ricarica
Consigliato: ricarica con dispositivo spento

	� Per ottenere un’efficienza di ricarica ottimale, si consiglia di spegnere 
completamente il dispositivo prima di ricaricarlo. La ricarica a dispositivo spento 
può ridurre significativamente il tempo di ricarica e garantire prestazioni stabili della 
batteria.

Ricarica con il dispositivo acceso
	� Se si esegue la ricarica mentre il dispositivo Ł acceso, tenere presente quanto segue: 

Il tempo di ricarica potrebbe aumentare di circa 25 ore (il tempo effettivo può variare 
a seconda delle condizioni di utilizzo).

Preparazione prima dell’uso
	� Inserire la scheda di memoria: utilizzare una scheda microSD di classe 6 o superiore 

(consigliata classe 10). Formattare la scheda microSD prima del primo utilizzo.

Nota: tutti i dati, compresi i file protetti, verranno eliminati; assicurarsi di salvare i file 
importanti sul computer prima di formattare.

Configurazione iniziale / Formattazione della scheda
	� Inserire la scheda microSD
	� Premere il pulsante di accensione per tre secondi per accendere il dispositivo.
	� Premere il pulsante Menu per accedere alle impostazioni di sistema.
	� Formattare la scheda di memoria.
	� Imposta la data e l’ora del sistema.
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Funzionamento e impostazioni

Funzionamento di base
	� Accensione: premere il pulsante di accensione  per 

�

��

�

� �

��

 tre secondi per accendere il 
dispositivo di visione notturna. Premere nuovamente per spegnere lo schermo e 
premere ancora una volta per riaccenderlo.

	� Regolazione della messa a fuoco: Ruotare la rotella di messa a fuoco in base alla 
distanza dell’oggetto osservato per ottenere un’immagine piø nitida. Ruotare verso 
sinistra per mettere a fuoco oggetti distanti. Ruotare verso destra per mettere a 
fuoco oggetti piø vicini.

	� Zoom digitale: Se il soggetto Ł lontano, premere il pulsante Zoom avanti 6   per  
 ingrandire l’immagine. Premere il pulsante Zoom Out   per ridurre le 

dimensioni dell’immagine.
	� regolazione della luminosità e dell’angolazione degli infrarossi per l’uso 

notturno: Quando la luce ambientale Ł scarsa, sullo schermo apparirà un’icona IR. 
Premere brevemente il pulsante IR per regolare la luminosità IR e ottenere il miglior 
effetto di visione notturna.

	� Regolazione della luminosità dello schermo: Premere a lungo il pulsante 
Brightness  per  passare da un livello di luminosità del display all’altro. ¨ inoltre 
possibile regolare la luminosità utilizzando i  pulsanti  o  .

	� Torcia: premere il pulsante Torcia  per  passare da una modalità torcia all’altra, 
inclusa la funzione SOS.

	� Cambio modalità: premere brevemente il pulsante Modalità  per passare 
dalla modalità Foto alla modalità Video.

	� Registrazione video: in modalità video, premere una volta il pulsante OK  per 
avviare la registrazione. Premere nuovamente per interrompere la registrazione.

	� Scattare foto: in modalità foto, premere una volta il pulsante OK  per scattare 
una foto.

	� Modalità riproduzione: premere il pulsante Riproduzione , quindi utilizzare i 
 pulsanti  , o per scorrere i file salvati. Se si sta guardando un video, 

premere OK  per riprodurlo.
	� Impostazioni di sistema: premere il pulsante Menu  per accedere al menu delle 

impostazioni di sistema.
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In modalità Registrazione video o Foto

Cambio modalità: Premere brevemente per passare dalla 
modalità di registrazione video alla modalità foto.

Visione notturna e regolazione della luminosità: Accen-
dere o spegnere la luce per la visione notturna. La luminosità 
della luce per la visione notturna può essere regolata su 5 
livelli.
Tenere premuto per accedere alla modalità di regolazione 
della luminosità dello schermo, quindi utilizzare i tasti su e 
giø per regolare la luminosità dello schermo.

Torcia: Passa tra luminosità massima,  luminosità al 50%, 
luminosità al 25%, strobo, modalità SOS e spento.

Zoom avanti/Aumento della luminosità: Aumenta il livel-
lo di zoom digitale o aumenta la luminosità dello schermo 
quando sei in modalità di regolazione della luminosità.

Zoom indietro/Diminuisci luminosità: Riduci il livello del-
lo zoom digitale o riduci la luminosità dello schermo quando 
sei in modalità di regolazione della luminosità.

Premere il pulsante di scatto o tenerlo premuto per accedere 
o uscire dalla modalità Picture-in-Picture.



88

ENGLISH

Funzionamento e impostazioni

Modalità riproduzione

Accedere/uscire dalla modalità di riproduzione: 
Premere brevemente per accedere o uscire dalla modalità di 
riproduzione.

Foto/video precedente e avanzamento rapido: Visu-
alizza la foto o il video precedente/Avanti veloce durante la 
riproduzione video.

Foto/video successivo e riavvolgimento: Visualizza la 
foto
o video successivo/Riavvolgi durante la riproduzione video.

Riproduci/Pausa video: Avvia o mette in pausa la riprodu-
zione del video.

Elimina foto/video corrente: Elimina la foto o il video 
attualmente
foto o video attualmente visualizzati.
Elimina tutte le foto/video: Elimina tutte le foto e i video 
visualizzati contemporaneamente.
Proteggi: Proteggi le tue foto prima di eliminarle.Puoi sceg-
liere di bloccare la foto corrente o tutte le foto.Puoi sbloccare 
tramite "Sblocca corrente" o "Sblocca tutto".

Modalità Impostazioni menu di sistema

Accedere/uscire dal menu principale o dalle impost-
azioni del sottomenu:
Accedi o esci dal menu principale o dalle impostazioni del 
sottomenu.

Sposta su/Aumenta valore di 1: Scorrere verso l’alto le 
opzioni del menu o aumentare un valore numerico di 1.
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Sposta verso il basso/Diminuisci valore di 1: Scorrere 
verso il basso le opzioni del menu o diminuire un valore 
numerico di 1.

Apri/Salva impostazioni e conferma selezione:
Aprire l’opzione selezionata, salvare le impostazioni o con-
fermare le impostazioni di data/ora (funziona anche come 
pulsante di selezione).

Collegamento a un PC
	� Collegare il dispositivo tramite cavo USB a un computer. Lo schermo visualizzerà 

"Modalità di archiviazione", indicando che la connessione Ł stata stabilita 
correttamente. Ora Ł possibile trasferire o eliminare file dalla scheda microSD.

Risoluzione dei problemi

Il dispositivo non si accende
	� Assicurarsi che la batteria sia completamente carica, quindi premere il pulsante di 

reset "R" nella parte inferiore del dispositivo per resettarlo e accenderlo.
	� Caricare il dispositivo utilizzando un cavo USB collegato a un adattatore CC 5 V o a 

un power bank, quindi provare ad accenderlo.
	� Verificare che il cavo USB funzioni correttamente e che sia inserito saldamente sia 

inserito correttamente sia nel dispositivo che nella porta USB del computer.

errore scheda microSD / Ritardo nella riproduzione video su PC
	� Formattare la scheda microSD utilizzando il menu di sistema prima del primo utilizzo.
	� Verificare che la scheda microSD sia inserita correttamente e che la qualità della 

scheda soddisfi i requisiti (consigliata Classe 10, fino a 64 GB).
	� Provare a utilizzare una scheda microSD diversa.
	� Prova la riproduzione utilizzando un altro computer.
	� Copiare i file sul computer prima della riproduzione per garantire prestazioni piø 

fluide.
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Risoluzione dei problemi

Prestazioni di visione notturna scadenti
	� Assicurarsi che la luce IR sia accesa e impostata alla massima luminosità.
	� Regola la rotella di messa a fuoco per ottenere un’immagine piø nitida.

Visione notturna sovraesposta o luminosità non uniforme
	� Regolare il livello di luminosità IR su un’impostazione appropriata o spegnere la luce 

IR.

Immagine sfocata o fuori fuoco
	� Controllare che l’obiettivo non sia sporco e pulirlo con un panno morbido.
	� Regolare la rotella di messa a fuoco manuale per rendere l’immagine piø nitida.

Immagine notturna in bianco e nero
	� Questo Ł normale quando la luce IR Ł accesa, poichØ il sistema passa 

automaticamente alla modalità in bianco e nero in modalità visione notturna.

Stoccaggio

	� Conservare il binocolo per visione notturna in un luogo asciutto, lontano da umidità 
e luce solare diretta.

	� Se non viene utilizzato per un lungo periodo, caricare la batteria ogni 3 mesi per 
mantenere il 50-75% della potenza.
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91Dati tecnici

Sensore di immagine sensore CMOS da 1/2,9
Chip NT96565
Risoluzione foto 40 MP 8258×4800*, 30 MP 7392×4160*,  24 MP 

6544×3680*, 16 MP 5376×3024*,  12 MP 4736×2668*, 
10 MP 4320×2432*,  8 MP 3840×2160*, 5 MP 
2992×1696*,  3 MP 2560×1440* , 2 MP 1920×1080

Risoluzione video 4K 3840×2160, 30 fps* 2K 2560×1440, 40 fps/30 fps* 
1080P 1920×1080 60 fps/30 fps

Modalità video Loop
Modalità Normale, Bianco e nero, Seppia, Verde
Parametri dell’obiettivo f=25 mm, F/NO=1,55, FOV=14°
Diametro dell’obiettivo 20 mm
Campo visivo Diagonale: 14° / Orizzontale: 12°
Lente zoom digitale 12x
Area di messa a fuoco 0.3 m � �
Distanza di osservazione 
in condizioni di oscurità 
totale

2 � 400 m

Illuminatore a infrarossi 850 nm, 3,0 W
Intensità luce infrarossa regolabile su 5 livelli
Distanza di illuminazione 
a infrarossi

400 m

Torcia tattica 3 W, 5 modalità (luminosità massima / luminosità al 50% 
/ luminosità al 25% / �ash / SOS)

Visualizza 3.lCD IPS da 0" (640×360)
Stoccaggio Schede micro SD �no a 64 GB, classe U6 o superiore 

(microSD da 32 GB inclusa)
Formato �le Foto: JPG | Video: MP4 H.264
Connessioni USB-C, �lettatura da …"
Materiale Plastica
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Dati tecnici

Alimentazione Batteria agli ioni di litio (3,7 V / 5.000 mAh / 18,5 Wh)
Ingresso DC 5,0 V / 1,0 A
Tempo di ricarica Circa 8 ore
Durata della batteria Uso diurno: circa 15 ore Uso notturno: circa 9 ore (con 

luminosità IR media) Solo uso torcia: circa 9 ore
Dimensioni (L x L x A) | 
Peso

14.1 × 14,1 × 5,1 cm | 274 g

Cosa c’Ł nella confezione NightVision 400 4K, cavo USB-C, tracolla, panno per 
la pulizia, scheda microSD da 32 GB con adattatore, 
manuale d’uso
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93Smaltimento

Disponete l’imballaggio in base al suo tipo. Utilizzare le possibilità 
locali di raccolta di carta, cartone e altri materiali (applicabili nell’Unione 
Europea e in altri Paesi europei con sistemi di raccolta differenziata dei 
materiali riciclabili).

Dei dispositivi contrassegnati da questo simbolo non devono 
essere smaltiti con i ri�uti domestici! La legge impone di smaltire i 
vecchi apparecchi separatamente dai ri�uti domestici. Per informazioni sui 
punti di raccolta che accettano gratuitamente i vecchi apparecchi, rivolgersi 
al comune di residenza. 

Le batterie e gli accumulatori ricaricabili non devono essere 
smaltiti nei ri�uti domestici! In qualità di consumatori siete obbligati 
per legge a smaltire tutte le batterie e gli accumulatori,
indipendentemente dal fatto che contengano o meno sostanze nocive*, da 
smaltire in modo ecologico. Accumulatori e batterie sono pertanto contras-
segnati dal simbolo riportato a �anco. Per ulteriori informazioni, rivolgersi al 
proprio rivenditore o ai punti di restituzione e raccolta presenti nel proprio 
comune.

*contrassegnato con: Cd = Cadmio, Hg = Mercurio, Pb = Piombo. 
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Dichiarazione di conformità UE 

Noi, Rollei GmbH & Co. KG, In de Tarpen 42, 22848 Norderstedt, Germania, dichiariamo 
sotto la nostra esclusiva responsabilità che il prodotto soddisfa i requisiti essenziali 
delle direttive UE elencate. La dichiarazione di conformità UE può essere richiesta 
all’indirizzo riportato sul retro del presente manuale.

Rollei GmbH & Co. KG
In de Tarpen 42
22848 Norderstedt 
Germania
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95Voor het eerste gebruik 

Lees de gebruiksaanwijzing en veiligheidsinstructies zorgvuldig door voordat u 
het product voor het eerst gebruikt. Bewaar de gebruiksaanwijzing samen met het 
product voor later gebruik. Als u het product doorgeeft aan derden, maakt deze 
gebruiksaanwijzing deel uit van het product en moet deze bij het product worden 
geleverd. 

Beoogd gebruik

Dit product is uitsluitend bedoeld voor privØgebruik en is niet geschikt voor 
commercieel gebruik. 
Gebruik het product alleen zoals beschreven in deze gebruiksaanwijzing. Elk ander 
gebruik wordt beschouwd als oneigenlijk en kan leiden tot materiºle schade. 
De fabrikant of dealer aanvaardt geen aansprakelijkheid voor schade veroorzaakt door 
onjuist of oneigenlijk gebruik. 

Verklaring van symbolen

De volgende symbolen worden gebruikt in deze gebruiksaanwijzing, op het product of 
op de verpakking.

Producten gemarkeerd met dit symbool voldoen aan alle relevante communau-
taire regelgeving van de Europese Economische Ruimte.

Producten gemarkeerd met dit symbool werken op gelijkstroom. 
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Veiligheidsinstructies

	� Sluit het product alleen aan op het lichtnet als de netspanning van de ingang of 
voeding overeenkomt met de specificaties op het typeplaatje op het product. 

	� Steek geen voorwerpen in het product. 
	� Plaats geen voorwerpen op het product. 
	� Laat het product niet vallen en stel het niet bloot aan hevige schokken. 
	� Bescherm het product tegen vocht. Raak het niet aan met natte/vochtige handen en 

dompel het niet onder in water. 
	� Gebruik het product niet in de regen of in een natte omgeving. 
	� Gebruik of bewaar het product niet bij hoge of lage temperaturen of in afgesloten 

ruimten met direct zonlicht. Gebruik het product niet bij omgevingstemperaturen 
boven -20 °C of onder 60 °C. 

	� Als het product wordt gebruikt bij te koude of te warme omgevingstemperaturen, 
wordt het automatisch uitgeschakeld. 

	� Houd het product en de accessoires uit de buurt van open vuur, hete oppervlakken 
en licht ontvlambare materialen. 

	� Stel het product niet bloot aan overmatige hitte van andere warmtebronnen. 
	� Gebruik het product niet in de buurt van ontvlambare gassen of vloeistoffen, 

aangezien dit explosies kan veroorzaken. 
	� Plaats dit apparaat niet op plaatsen waar het in contact kan komen met bijtende 

chemicaliºn om corrosie van het apparaat te voorkomen. Corrosie kan ertoe leiden 
dat het apparaat defect raakt. 

	� Het product is geen speelgoed. Houd het product, de accessoires en het 
verpakkingsmateriaal uit de buurt van kinderen en huisdieren om ongelukken en 
verstikking te voorkomen.
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	� Let op! Gevaar voor kinderen en personen met beperkte fysieke, 
sensorische of mentale vaardigheden (bijv. gedeeltelijk gehandicapte 
personen, oudere personen met beperkte fysieke en mentale vaardigheden) 
of gebrek aan ervaring en knowhow (bijv. kinderen vanaf drie jaar). Het 
product mag worden gebruikt door personen met beperkte fysieke, zintuiglijke of 
mentale capaciteiten of een gebrek aan ervaring en knowhow als ze onder toezicht 
staan of instructies hebben gekregen over het gebruik van het product op op een 
veilige manier te gebruiken en de potentiºle gevaren die voortvloeien uit het gebruik 
begrijpen. Kinderen mogen niet met het product spelen. Laat kinderen het product 
niet schoonmaken of verzorgen. Houd kinderen jonger dan acht jaar uit de buurt van 
het product en de accessoires.

	� Gebruik alleen een zachte, droge en schone reinigingsdoek om het product schoon 
te maken. 

	� Gebruik het product niet als het zichtbaar beschadigd is. 
	� Als het product of de accessoires beschadigd zijn, moeten ze worden vervangen 

of gerepareerd door de fabrikant, zijn klantenservice of een vergelijkbaar 
gekwalificeerd persoon om gevaren te voorkomen. 

	� Het product mag niet worden geopend en reparaties mogen alleen worden 
uitgevoerd door een specialist. Neem hiervoor contact op met een gespecialiseerde 
werkplaats. Elke aansprakelijkheid en alle garantieclaims zijn uitgesloten in het geval 
van reparaties door de gebruiker, onjuiste aansluiting of onjuiste bediening. 

	� Laat het product controleren door een erkend servicecentrum als zich een probleem 
voordoet. Het is niet toegestaan het product te demonteren in geval van storing. 
Anders vervalt de garantie. 

	� Als u het product aan iemand anders verkoopt, geef deze gebruikershandleiding dan 
ook aan die persoon door. 

	� Gebruik het product alleen voor privØgebruik en niet voor commercieel gebruik.
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Waarschuwingen voor de batterij

	� Demonteer, stoot of doorboor de batterij niet en zorg ervoor dat de batterij niet 
kortsluiting maakt. Stel de batterij niet bloot aan hoge temperaturen. Gebruik de 
batterij niet meer als deze lekt of uitzet.

	� Laad de batterij altijd via het systeem op. Als de batterij wordt vervangen door een 
verkeerd type, bestaat er explosiegevaar.

	� Houd de batterij uit de buurt van kinderen.
	� Oplaadbare batterijen kunnen ontploffen als ze worden blootgesteld aan open vuur. 

Gooi oplaadbare batterijen nooit in het vuur.
	� Volg de lokale voorschriften voor het afvoeren van gebruikte batterijen.
	� Verwijder de oplaadbare batterij voordat u het apparaat weggooit en voer deze 

apart af.

Wat zit er in de doos

	� NightVision 400 4K
	� USB-C kabel
	� Schouderriem
	� Reinigingsdoek
	� 32 GB microSD-kaart met adapter
	� Gebruikershandleiding
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Belangrijke gebruikstips

Houd voldoende afstand
	� Houd voldoende afstand tussen uw ogen en het oculair voor heldere beelden.
	� Houd het apparaat altijd in de juiste stand.
	� Het apparaat is niet waterdicht, dus gebruik het niet in natte omstandigheden.
	� De infraroodfunctie werkt niet door glas heen.

Gebruik de juiste richting

NEDERLANDS
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Voeding en opladen

Beschrijving van het display

Foto-/videomodusindicator

indicator voor de opslagstatus van de microSD-
kaart

Weergave fotoresolutie/videoresolutie

Aantal opgeslagen foto’s en duur van video-
opnames (afhankelijk van opslagcapaciteit, 
resolutie, enz.)

Batterijniveau/ IR-nachtzicht/ Infraroodlicht/ Zoom

Datum- en tijdweergave

Helderheid van het scherm aanpassen
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Oplaadinstructies en beschrijving van indicatielampje

Voorzorgsmaatregelen bij het opladen
Aanbevolen: opladen met het apparaat uitgeschakeld

	� Voor een optimale laadefficiºntie wordt aanbevolen om het apparaat volledig uit 
te schakelen voordat u het oplaadt. Opladen in uitgeschakelde toestand kan de 
oplaadtijd aanzienlijk verkorten en zorgen voor stabiele batterijprestaties.

Opladen terwijl het apparaat is ingeschakeld
	� Als u het apparaat oplaadt terwijl het is ingeschakeld, houd dan rekening met het 

volgende: De oplaadtijd kan met ongeveer 25 uur worden verlengd (de werkelijke 
tijd kan variºren afhankelijk van de gebruiksomstandigheden).

Voorbereiding voor gebruik
	� Geheugenkaart plaatsen: Gebruik een microSD-kaart van klasse 6 of hoger (klasse 

10 aanbevolen). Formatteer de microSD-kaart voor het eerste gebruik.

Opmerking: alle gegevens, inclusief beveiligde bestanden, worden verwijderd. Sla 
belangrijke bestanden op uw computer op voordat u de kaart formatteert.

Eerste installatie / kaart formatteren
	� Plaats de microSD-kaart
	� Druk drie seconden op de aan/uit-knop om het apparaat in te schakelen.
	� Druk op de menuknop om de systeeminstellingen te openen.
	� Formatteer de geheugenkaart.
	� Stel de datum en tijd van het systeem in.
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Bediening en instellingen

Basisbediening
	� Inschakelen: Druk de aan/uit-knop 

�

��

�

� �

��

 drie seconden in  om het nachtzichtapparaat 
in te schakelen. Druk nogmaals kort om het scherm uit te schakelen en druk 
nogmaals om het apparaat weer in te schakelen.

	� Focus aanpassen: Draai het focuswiel in overeenstemming met de afstand van 
het waargenomen object om het scherpste beeld te verkrijgen. Draai naar links om 
scherp te stellen op objecten in de verte. Draai naar rechts om scherp te stellen op 
dichterbij gelegen objecten.

	� Digitale zoom: Als het doel ver weg is, drukt u op de zoomknop 6   om   
het beeld te vergroten. Druk op de knop Uitzoomen   om het beeld kleiner te 
maken.

	� infraroodhelderheid en hoekaanpassing voor gebruik ’s nachts: Wanneer het 
omgevingslicht zwak is, verschijnt er een IR-pictogram op het scherm. Druk kort op 
de IR-knop om de IR-helderheid aan te passen voor het beste nachtzicht.

	� Aanpassing van de schermhelderheid: Druk lang op de knop Helderheid  om te 
 schakelen tussen de helderheidsniveaus van het scherm. U kunt de helderheid ook 

aanpassen met de  knoppen  of  .
	� Zaklamp: Druk op de zaklampknop  om te  schakelen tussen de verschillende 

zaklampmodi, inclusief de SOS-functie.
	� Modus wisselen: Druk kort op de modusknop  om te schakelen tussen 

fotomodus en videomodus.
	� Video opnemen: Druk in de videomodus eenmaal op de OK-knop  om de opname 

te starten. Druk nogmaals om de opname te stoppen.
	� Foto’s maken: Druk in de fotomodus eenmaal op de OK-knop  om een foto te 

maken.
	� Afspeelmodus: Druk op de afspeelknop  en gebruik vervolgens de  

knoppen  , of om door de opgeslagen bestanden te bladeren. Als u een video 
bekijkt, drukt u op OK  om deze af te spelen.

	� Systeeminstellingen: Druk op de menuknop  om het menu met systeem 
instellingen te openen.
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In de video-opnamemodus of fotomodus

Van modus wisselen: Kort indrukken om te schakelen 
tussen de video-opnamemodus en de fotomodus.

Nachtzicht en helderheid aanpassen: Schakel het nacht-
zichtlicht in of uit. De helderheid van het nachtzichtlicht kan 
in 5 niveaus worden aangepast.
Houd ingedrukt om de schermhelderheidsmodus te openen 
en gebruik vervolgens de pijltjestoetsen omhoog en omlaag 
om de schermhelderheid aan te passen.

Zaklamp: Schakel tussen volledige helderheid,  50% helde-
rheid, 25% helderheid, stroboscoop, SOS-modus en uit.

Inzoomen/helderheid verhogen: Verhoog het digitale 
zoomniveau of verhoog de schermhelderheid in de helde-
rheidsinstelmodus.

Uitzoomen/helderheid verminderen: Verminder het 
digitale zoomniveau of verminder de schermhelderheid in de 
helderheidsaanpassingsmodus.

Sluiterknop of ingedrukt houden om de Picture-in-Picture-
modus te openen of te sluiten.
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Bediening en instellingen

Afspeelmodus

Afspeelmodus openen/sluiten: Kort indrukken om de 
afspeelmodus te openen of te verlaten.

Vorige foto/video en snel vooruitspoelen: Bekijk de 
vorige foto of video/Snel vooruitspoelen tijdens het afspelen 
van video’s.

Volgende foto/video en terugspoelen: Bekijk de volgen-
de foto
of video bekijken/ Terugspoelen tijdens het afspelen van een 
video.

Video afspelen/pauzeren: Start of pauzeer het afspelen 
van de video.

Huidige foto/video verwijderen: Verwijder de huidige
foto of video verwijderen.
Alle foto’s/video’s verwijderen: Verwijder alle weergege-
ven foto’s en video’s in ØØn keer.
Beschermen: Bescherm uw foto’s voordat u ze verwijdert.U 
kunt ervoor kiezen om de huidige foto of alle foto’s te ver-
grendelen.U kunt ontgrendelen via ’Huidige ontgrendelen’ of 
’Alles ontgrendelen’.

Systeemmenu Instellingenmodus

Hoofdmenu of submenu openen/sluiten Instellingen:
Open of sluit het hoofdmenu of de submenu-instellingen.

Omhoog/waarde met 1 verhogen: Navigeer omhoog door 
de menuopties of verhoog een numerieke waarde met 1.

Omlaag/waarde met 1 verlagen: Navigeer omlaag door 
de menuopties of verlaag een numerieke waarde met 1.
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Instellingen openen/opslaan en selectie bevestigen:
Open de geselecteerde optie, sla de instellingen op of beves-
tig in de datum-/tijdinstellingen (werkt ook als selectieknop).

Verbinding maken met een pc
	� Sluit het apparaat via een USB-kabel aan op een computer. Op het scherm wordt 

’Opslagmodus’ weergegeven, wat aangeeft dat de verbinding is gelukt. U kunt nu 
bestanden overzetten of verwijderen van de microSD-kaart.

Problemen oplossen

Apparaat start niet op
	� Zorg ervoor dat de batterij volledig is opgeladen en druk vervolgens op de resetknop 

’R’ aan de onderkant van het apparaat om het apparaat te resetten en in te 
schakelen.

	� Laad het apparaat op met een USB-kabel die is aangesloten op een DC 5V-adapter of 
powerbank en probeer het vervolgens in te schakelen.

	� Controleer of de USB-kabel goed werkt en of de kabel goed is aangesloten 
aangesloten op zowel het apparaat als de USB-poort van de computer.

microSD-kaartfout / vertraging bij het afspelen van video’s op pc
	� Formatteer de microSD-kaart via het systeemmenu voordat u deze voor het eerst 

gebruikt.
	� Controleer of de microSD-kaart correct is geplaatst en of de kwaliteit van de kaart 

voldoet aan de vereisten (klasse 10 aanbevolen, maximaal 64 GB).
	� Probeer een andere microSD-kaart te gebruiken.
	� Test het afspelen op een andere computer.
	� Kopieer bestanden naar de computer voordat u ze afspeelt om een soepelere 

werking te garanderen.
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Problemen oplossen

Slechte nachtzichtprestaties
	� Zorg ervoor dat het IR-licht is ingeschakeld en op maximale helderheid is ingesteld.
	� Stel het focuswiel af voor een scherper beeld.

Overbelichte nachtzicht of ongelijkmatige helderheid
	� Stel de IR-helderheid in op de juiste instelling of schakel het IR-licht uit.

Wazig of onscherp beeld
	� Controleer of de lens vuil is en reinig deze met een zachte doek.
	� Stel het handmatige focuswiel af om het beeld scherper te maken.

Zwart-wit nachtzichtbeeld
	� Dit is normaal wanneer het IR-licht is ingeschakeld, omdat het systeem automatisch 

overschakelt naar de zwart-witmodus in de nachtzichtmodus.

Opslag

	� Bewaar de nachtkijker op een droge plaats, uit de buurt van vocht en direct zonlicht.
	� Als u de verrekijker lange tijd niet gebruikt, laad dan de batterij om de 3 maanden op 

om 50-75% van de capaciteit te behouden.
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Beeldsensor 1/2,9" CMOS-sensor
Chip NT96565
Fotoresolutie 40 MP 8258 × 4800*, 30 MP 7392 × 4160*,  24 MP 

6544 × 3680*, 16 MP 5376 × 3024*,  12 MP 4736 × 
2668*, 10 MP 4320 × 2432*,  8 MP 3840×2160*, 5 MP 
2992×1696*,  3 MP 2560×1440* , 2 MP 1920×1080

Videoresolutie 4K 3840×2160, 30 fps* 2K 2560×1440, 40 fps/30 fps* 
1080P 1920×1080 60 fps/30 fps

Videomodi Lus
Modus Normaal, Zwart-wit, Sepia, Groen
Lensparameters f=25 mm, F/NO=1,55, FOV=14°
Lensdiameter 20 mm
Beeldhoek Diagonaal: 14° / Horizontaal: 12°
Lens 12x digitale zoom
Focusgebied 0.3 m � �
Waarnemingsafstand bij 
volledige duisternis

2 � 400 m

Infraroodverlichting 850 nm, 3,0 W
Infraroodlichtintensiteit 5 niveaus instelbaar
Infraroodverlichtingsafs-
tand

400 m

Tactische zaklamp 3 W, 5 standen (volledige helderheid / 50% helderheid / 
25% helderheid / �its / SOS)

Display 3.0" IPS LCD (640×360)
Opslag Micro SD-kaarten tot 64 GB, klasse U6 of hoger (32 GB 

microSD meegeleverd)
Bestandsformaat Foto: JPG | Video: MP4 H.264
Verbindingen USB-C, …"-schroefdraad
Materiaal Kunststof
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Technische gegevens

Stroomvoorziening Lithium-ion-batterij (3,7 V / 5.000 mAh / 18,5 Wh)
Invoer DC 5,0 V / 1,0 A
Oplaadtijd Ongeveer 8 uur
Levensduur batterij Gebruik overdag: ca. 15 uur Gebruik ’s nachts: ca. 9 uur 

(bij gemiddelde IR-helderheid) Alleen gebruik als zaklamp: 
ca. 9 uur

Afmetingen (L x B x H) | 
Gewicht

14.1 × 14,1 × 5,1 cm | 274 g

Wat zit er in de doos NightVision 400 4K, USB-C-kabel, schouderriem, 
reinigingsdoekje, 32 GB microSD-kaart met adapter, 
gebruikershandleiding

NEDERLANDS



111Verwijdering

Discheid de verpakking naargelang het type. Maak gebruik van 
de lokale mogelijkheden voor het inzamelen van papier, karton en andere 
materialen (van toepassing in de Europese Unie en andere Europese landen 
met systemen voor het gescheiden inzamelen van recyclebare materialen).

Devices die gemarkeerd zijn met dit symbool mogen niet met 
het huishoudelijk afval worden weggegooid! U bent wettelijk ver-
plicht om oude apparaten gescheiden van huishoudelijk afval in te leveren. 
Informatie over inzamelpunten die oude apparaten gratis accepteren, kunt u 
krijgen bij uw gemeente of gemeenteraad. 

Batterijen en oplaadbare accu’s mogen niet met het huisvuil 
meegegeven worden! Als consument ben je wettelijk verplicht om alle 
batterijen en accu’s weg te gooien,
of ze nu schadelijke stoffen* bevatten of niet, op een milieuvriendelijke 
manier te verwijderen. Accumulatoren en batterijen zijn daarom gemarkeerd 
met het hiernaast afgebeelde symbool. Neem voor meer informatie contact 
op met uw dealer of met inlever- en inzamelpunten in uw gemeente.

*gemarkeerd met: Cd = Cadmium, Hg = Kwik, Pb = Lood. 
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EU-conformiteitsverklaring 

Wij, Rollei GmbH & Co. KG, In de Tarpen 42, 22848 Norderstedt, Duitsland, verklaren 
onder onze eigen verantwoordelijkheid dat het product voldoet aan de essentiºle 
eisen van de vermelde EU-richtlijnen. De EU-conformiteitsverklaring kan worden 
aangevraagd op het adres op de achterkant van deze handleiding.

Rollei GmbH & Co. KG
In de Tarpen 42
22848 Norderstedt 
Duitsland
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P�ed prvním pou�itím výrobku si pe�liv� p�e�t�te nÆvod k obsluze a bezpe�nostní 
pokyny. NÆvod k obsluze uschovejte spolu s výrobkem pro pozd�j�í pou�ití. Pokud 
výrobek p�edÆvÆte t�etím osobÆm, je tento nÆvod sou�Æstí výrobku a musí být dodÆn 
spolu s ním. 

Ur�enØ pou�ití

Tento výrobek je ur�en výhradn� pro soukromØ pou�ití a není vhodný pro komer�ní 
pou�ití. 
Výrobek pou�ívejte pouze zp�sobem popsaným v tomto nÆvodu k obsluze. JakØkoli jinØ 
pou�ití je pova�ovÆno za nevhodnØ a m��e vØst k po�kození majetku. 
Výrobce ani prodejce nep�ebírÆ �Ædnou odpov�dnost za �kody zp�sobenØ nesprÆvným 
nebo nesprÆvným pou�itím. 

Vysv�tlení symbol�

V tomto nÆvodu k pou�ití, na výrobku nebo na obalu jsou pou�ity nÆsledující symboly.

Výrobky ozna�enØ tímto symbolem spl�ují v�echny p�íslu�nØ p�edpisy Spole�ens-
tví EvropskØho hospodÆ�skØho prostoru.

Výrobky ozna�enØ tímto symbolem jsou provozovÆny se stejnosm�rným 
proudem. 
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Bezpe�nostní pokyny

	� Výrobek p�ipojte k elektrickØ síti pouze tehdy, pokud sí�ovØ nap�tí na vstupu nebo v 
napÆjecím zdroji odpovídÆ œdaj�m uvedeným na typovØm �títku na výrobku. 

	� Do výrobku nevklÆdejte �ÆdnØ p�edm�ty. 
	� Na výrobek neuklÆdejte �ÆdnØ p�edm�ty. 
	� Výrobek neupou�t�jte a nevystavujte jej silným nÆraz�m. 
	� Chra�te výrobek p�ed vlhkostí. Nedotýkejte se jej mokrýma/vlhkýma rukama a 

nepono�ujte jej do vody. 
	� Nepou�ívejte výrobek za de�t� nebo ve vlhkØm prost�edí. 
	� Výrobek nepou�ívejte ani neskladujte p�i vysokých nebo nízkých teplotÆch nebo 

v uzav�ených prostorÆch s p�ímým slune�ním zÆ�ením. Nepou�ívejte výrobek p�i 
okolních teplotÆch vy��ích ne� -20 °C nebo ni��ích ne� 60 °C. 

	� Pokud je výrobek pou�ívÆn p�i p�íli� nízkých nebo p�íli� vysokých okolních teplotÆch, 
automaticky se vypne. 

	� Výrobek a p�íslu�enství uchovÆvejte mimo dosah otev�enØho ohn�, horkých povrch� 
a snadno vzn�tlivých materiÆl�. 

	� Nevystavujte výrobek nadm�rnØmu teplu z jiných zdroj� tepla. 
	� Nepou�ívejte výrobek v blízkosti ho�lavých plyn� nebo kapalin, proto�e to m��e 

zp�sobit výbuch. 
	� Neumis�ujte tento p�ístroj na místa, kde p�ijde do styku s korozivními chemikÆliemi, 

aby nedo�lo ke korozi p�ístroje. Koroze m��e zp�sobit selhÆní jednotky. 
	� Výrobek není hra�ka. Výrobek, p�íslu�enství a obalovØ materiÆly uchovÆvejte mimo 

dosah d�tí a domÆcích zví�at, abyste zabrÆnili nehodÆm a udu�ení.
	� Pozor! Nebezpe�í pro d�ti a osoby s omezenými fyzickými, smyslovými 

nebo du�evními schopnostmi (nap�. �Æste�n� invalidní osoby, star�í osoby 
s omezenými fyzickými a du�evními schopnostmi) nebo s nedostatkem 
zku�eností a znalostí (nap�. d�ti od t�í let). Výrobek mohou pou�ívat osoby 
se sní�enými fyzickými, smyslovými nebo du�evními schopnostmi nebo osoby s 
nedostatkem zku�eností a znalostí, pokud jsou pod dohledem nebo pokud byly 
pou�eny o pou�ívÆní výrobku ve 

ČESKY
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bezpe�ným zp�sobem a rozumí mo�ným nebezpe�ím vyplývajícím z jeho pou�ívÆní. 
D�ti musí s výrobkem hrÆt. Nedovolte d�tem, aby výrobek �istily nebo se o n�j 
staraly. Nedovolte d�tem mlad�ím osmi let, aby se k výrobku a p�íslu�enství 
p�ibli�ovaly.

	� K �i�t�ní výrobku pou�ívejte pouze m�kký, suchý a �istý �isticí had�ík. 
	� Výrobek nepou�ívejte, pokud je viditeln� po�kozen. 
	� Pokud jsou výrobek nebo p�íslu�enství po�kozeny, musí být vym�n�ny nebo 

opraveny výrobcem, jeho zÆkaznickým servisem nebo podobn� kvalifikovanou 
osobou, aby se p�ede�lo nebezpe�í. 

	� Výrobek se nesmí otevírat a opravy smí provÆd�t pouze odborník. Za tímto œ�elem 
se obra�te na odborný servis. JakÆkoli odpov�dnost a ve�kerØ zÆru�ní nÆroky jsou 
vylou�eny v p�ípad� oprav provedených u�ivatelem, nesprÆvnØho p�ipojení nebo 
nesprÆvnØ obsluhy. 

	� V p�ípad� výskytu problØmu nechte výrobek zkontrolovat v autorizovanØm servisním 
st�edisku. V p�ípad� poruchy nesmíte výrobek rozebírat. V opa�nØm p�ípad� dojde 
ke ztrÆt� zÆruky. 

	� Pokud výrobek prodÆte jinØ osob�, p�edejte jí takØ tento nÆvod k pou�ití. 
	� Výrobek pou�ívejte pouze pro soukromØ œ�ely, nikoli pro komer�ní vyu�ití.

Upozorn�ní týkající se baterie

	� Baterii nerozebírejte, neude�te do ní ani ji nepropíchn�te a dÆvejte pozor, aby 
nedo�lo ke zkratu baterie. Nevystavujte baterii vysokým teplotÆm. Pokud baterie 
vytØkÆ nebo se roztahuje, nepou�ívejte ji.

	� V�dy nabíjejte prost�ednictvím systØmu. Pokud je baterie nahrazena nesprÆvným 
typem, hrozí nebezpe�í výbuchu.

	� Baterii uchovÆvejte mimo dosah d�tí.
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Upozorn�ní na baterii

	� Dobíjecí baterie mohou explodovat, pokud jsou vystaveny otev�enØmu ohni. 
NenabíjenØ baterie nikdy nevyhazujte do ohn�.

	� P�i likvidaci pou�itých baterií postupujte podle místních p�edpis�.
	� P�ed likvidací za�ízení vyjm�te dobíjecí baterii a zlikvidujte ji samostatn�.

Co je v krabici

	� NightVision 400 4K
	� Kabel USB-C
	� Ramenní popruh
	� �istící had�ík
	� 32 GB microSD karta s adaptØrem
	� U�ivatelskÆ p�íru�ka
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D�le�itØ tipy pro pou�ívÆní

Dodr�ujte ur�itou vzdÆlenost
	� Pro jasný obraz udr�ujte sprÆvnou vzdÆlenost mezi o�ima a okulÆrem.
	� P�i dr�ení za�ízení v�dy dodr�ujte sprÆvnou orientaci.
	� Za�ízení není vodot�snØ, proto jej nepou�ívejte ve vlhkØm prost�edí.
	� Infra�ervenÆ funkce nefunguje p�es sklo.

Pou�ívejte sprÆvný sm�r

ČESKY
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NapÆjení a nabíjení

Popis displeje

IndikÆtor re�imu foto/video

indikÆtor stavu pam�ti karty microSD

Rozli�ení fotogra�í/rozli�ení videa

Po�et ulo�ených fotogra�í a dØlka nahrÆvÆní 
videa (v zÆvislosti na kapacit� œlo�i�t�, rozli�ení 
atd.)

Úrove� nabití baterie/ IR no�ní vid�ní/ 
infra�ervenØ sv�tlo/ zoom

Zobrazení data a �asu

Nastavení jasu displeje

ČESKY
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Pokyny k nabíjení a popis kontrolky

Bezpe�nostní pokyny pro nabíjení
Doporu�eno: Nabíjení p�i vypnutØm za�ízení

	� Pro dosa�ení optimÆlní œ�innosti nabíjení se doporu�uje p�ed nabíjení za�ízení zcela 
vypnout. Nabíjení ve vypnutØm stavu m��e výrazn� zkrÆtit dobu nabíjení a zajistit 
stabilní výkon baterie.

Nabíjení p�i zapnutØm za�ízení
	� Pokud za�ízení nabíjíte v zapnutØm stavu, m�jte na pam�ti nÆsledující: Doba nabíjení 

se m��e prodlou�it p�ibli�n� o 25 hodin (skute�nÆ doba se m��e li�it v zÆvislosti na 
podmínkÆch pou�ití).

P�íprava p�ed pou�itím
	� Vlo�ení pam��ovØ karty: Pou�ijte kartu microSD t�ídy 6 nebo vy��í (doporu�ujeme 

t�ídu 10). P�ed prvním pou�itím kartu microSD naformÆtujte.

PoznÆmka: V�echna data v�etn� chrÆn�ných soubor� budou smazÆna, p�ed 
formÆtovÆním si ulo�te d�le�itØ soubory do po�íta�e.

Po�Æte�ní nastavení / FormÆtovÆní karty
	� Vlo�te kartu microSD
	� Stiskn�te tla�ítko napÆjení na t�i sekundy, aby se za�ízení zapnulo.
	� Stisknutím tla�ítka Menu p�ejd�te do nastavení systØmu.
	� NaformÆtujte pam��ovou kartu.
	� Nastavte systØmovØ datum a �as.
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OvlÆdÆní a nastavení

ZÆkladní ovlÆdÆní
	� Zapnutí: Stiskn�te tla�ítko napÆjení  na 

�

��

�

� �

��

 t�i sekundy, aby se za�ízení pro no�ní 
vid�ní zapnulo. KrÆtkým stisknutím znovu vypnete obrazovku a dal�ím stisknutím 
za�ízení znovu zapnete.

	� Nastavení zaost�ení: Oto�te kole�kem zaost�ení podle vzdÆlenosti pozorovanØho 
objektu, abyste dosÆhli co nejjasn�j�ího obrazu. Oto�ením doleva zaost�íte na 
vzdÆlenØ objekty. OtÆ�ením doprava zaost�íte na bli��í objekty.

	� DigitÆlní zoom: Pokud je cíl daleko, stiskn�te tla�ítko pro p�iblí�ení 6   a   
obraz se  zv�t�í. Stisknutím tla�ítka pro zmen�ení   pro zmen�ení obrazu.

	� nastavení jasu a œhlu infra�ervenØho zÆ�ení pro no�ní pou�ití: P�i slabØm 
okolním osv�tlení se na obrazovce zobrazí ikona IR. KrÆtkým stisknutím tla�ítka IR 
upravte jas IR pro nejlep�í no�ní vid�ní.

	� Nastavení jasu obrazovky: Dlouhým stisknutím tla�ítka jasu  p�epínÆte  mezi 
œrovn�mi jasu displeje. M��ete takØ nastavit pomocí  tla�ítek  nebo  .

	� Svítilna: Stisknutím tla�ítka svítilny  p�epínÆte  mezi r�znými re�imy svítilny, 
v�etn� funkce SOS.

	� P�epínÆní re�im�: KrÆtkým stisknutím tla�ítka Mode  p�epínÆte mezi 
re�imem fotoaparÆtu a videokamerou.

	� NahrÆvÆní videa: V re�imu videa stiskn�te jednou tla�ítko OK  pro spu�t�ní 
nahrÆvÆní. Dal�ím stisknutím tla�ítka nahrÆvÆní zastavíte.

	� Po�izovÆní fotografií: V re�imu fotografie stiskn�te jednou tla�ítko OK  pro 
po�ízení snímku.

	� Re�im p�ehrÆvÆní: Stiskn�te tla�ítko P�ehrÆvÆní a pomocí  tla�ítek  , nebo 
prochÆzejte ulo�enými soubory. P�i prohlí�ení videa stiskn�te tla�ítko OK  

pro jeho p�ehrÆní.
	� Nastavení systØmu: Stisknutím tla�ítka Menu  v stoupíte do  nabídky nastavení 

systØmu.

ČESKY
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V re�imu nahrÆvÆní videa nebo fotografovÆní

P�epínÆní re�im�: KrÆtkým stisknutím p�epnete mezi 
re�imem nahrÆvÆní videa a re�imem fotografovÆní.

No�ní vid�ní a nastavení jasu: Zapnutí nebo vypnutí 
no�ního vid�ní. Jas no�ního vid�ní lze nastavit v 5 œrovních.
Stisknutím a podr�ením tla�ítka p�ejdete do re�imu nastave-
ní jasu obrazovky, kde m��ete pomocí tla�ítek nahoru a dol� 
nastavit jas obrazovky.

Svítilna: P�epínejte mezi plným jasem,  50% jasem, 25% 
jasem, stroboskopem, re�imem SOS a vypnutím.

P�iblí�ení/Zvý�ení jasu: Zvy�te œrove� digitÆlního zoomu 
nebo jas obrazovky v re�imu nastavení jasu.

Zmen�ení/sní�ení jasu: Sní�ení œrovn� digitÆlního zoomu 
nebo sní�ení jasu obrazovky v re�imu nastavení jasu.

Tla�ítko spou�t� nebo stisknutím a podr�ením p�ejd�te do 
re�imu obrazu v obraze nebo z n�j odejd�te.
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OvlÆdÆní a nastavení

Re�im p�ehrÆvÆní

Vstup/ukon�ení re�imu p�ehrÆvÆní: KrÆtkým stisknutím 
vstoupíte do re�imu p�ehrÆvÆní nebo jej opustíte.

P�edchozí fotogra�e/video a rychlý posun vp�ed: Zo-
brazení p�edchozí fotogra�e nebo videa/rychlý posun vp�ed 
b�hem p�ehrÆvÆní videa.

Dal�í fotogra�e/video a zp�t: Zobrazení dal�í fotogra�e
nebo video/p�ehrÆvÆní videa pozpÆtku.

P�ehrÆt/pozastavit video: Spustit nebo pozastavit 
p�ehrÆvÆní videa.

Smazat aktuÆlní fotogra�i/video: Odstranit aktuÆln�
zobrazenou fotogra�i nebo video.
Smazat v�echny fotogra�e/videa: Odstranit v�echny 
zobrazenØ fotogra�e a videa najednou.
ChrÆnit: Chra�te svØ fotogra�e p�ed smazÆním.M��ete 
si vybrat, zda chcete zamknout aktuÆlní fotogra�i nebo 
v�echny fotogra�e.Odemknout m��ete pomocí "Odemknout 
aktuÆlní" nebo "Odemknout v�e".

Nastavení systØmovØho menu

Vstup/výstup z hlavního menu nebo nastavení podme-
nu:
Otev�ení nebo opu�t�ní hlavního menu nebo nastavení 
podmenu.

Posun nahoru/zvý�ení hodnoty o 1: P�ejd�te nahoru v 
nabídce mo�ností nebo zvy�te �íselnou hodnotu o 1.

ČESKY
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P�esunout dol�/sní�it hodnotu o 1: P�ejd�te dol� mezi 
mo�nostmi nabídky nebo sni�te �íselnou hodnotu o 1.

Otev�ít/ulo�it nastavení a potvrdit výb�r:
Otev�ete vybranou mo�nost, ulo�te nastavení nebo potvr�te 
nastavení data/�asu (funguje takØ jako tla�ítko pro výb�r).

P�ipojení k po�íta�i
	� P�ipojte za�ízení pomocí kabelu USB k po�íta�i. Na obrazovce se zobrazí "Re�im 

œlo�i�t�", co� znamenÆ, �e p�ipojení bylo œsp��nØ. Nyní m��ete p�enÆ�et nebo mazat 
soubory z karty microSD.

�e�ení problØm�

Za�ízení se nezapínÆ
	� Zkontrolujte, zda je baterie pln� nabitÆ, a potØ stiskn�te resetovací tla�ítko "R" na 

spodní stran� za�ízení, aby se resetovalo a zapnulo.
	� Za�ízení nabijte pomocí kabelu USB p�ipojenØho k adaptØru DC 5 V nebo 

powerbance a potØ zkuste za�ízení zapnout.
	� Zkontrolujte, zda USB kabel funguje sprÆvn� a zda je kabel sprÆvn� do za�ízení i do 

USB portu po�íta�e.

chyba karty microSD / Zpo�d�ní p�ehrÆvÆní videa na PC
	� P�ed prvním pou�itím naformÆtujte kartu microSD pomocí systØmovØho menu.
	� Zkontrolujte, zda je karta microSD sprÆvn� vlo�ena a zda kvalita karty spl�uje 

po�adavky (doporu�ena t�ída 10, maximÆln� 64 GB).
	� Zkuste pou�ít jinou kartu microSD.
	� Otestujte p�ehrÆvÆní na jinØm po�íta�i.
	� P�ed p�ehrÆvÆním zkopírujte soubory do po�íta�e, aby byl zaji�t�n plynulej�í výkon.
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�e�ení problØm�

�patný výkon no�ního vid�ní
	� Zkontrolujte, zda je infra�ervenØ sv�tlo zapnutØ a nastavenØ na maximÆlní jas.
	� Nastavte kole�ko zaost�ení, abyste získali jasn�j�í obraz.

P�eexponovanØ no�ní vid�ní nebo nerovnom�rnÆ jasnost
	� Nastavte œrove� jasu IR na vhodnou hodnotu nebo vypn�te infra�ervenØ sv�tlo.

Rozmazaný nebo nezaost�ený obraz
	� Zkontrolujte, zda není objektiv zne�i�t�ný, a o�ist�te jej m�kkým had�íkem.
	� Obraz zaost�ete pomocí kole�ka pro ru�ní zaost�ení.

�ernobílý obraz no�ního vid�ní
	� Toto je normÆlní jev, kdy� je zapnuto infra�ervenØ sv�tlo, proto�e systØm se v re�imu 

no�ního vid�ní automaticky p�epne do �ernobílØho re�imu.

Úlo�i�t�

	� Dalekohled pro no�ní vid�ní skladujte na suchØm míst�, mimo dosah vlhkosti a 
p�ímØho slune�ního zÆ�ení.

	� Pokud dalekohled del�í dobu nepou�ívÆte, nabíjejte baterii ka�dØ 3 m�síce, aby byla 
zachovÆna 50�75 % kapacita.

ČESKY
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Obrazový sníma� 1/2,9" CMOS sníma�
�ip NT96565
Rozli�ení fotogra�í 40 MP 8258 × 4800*, 30 MP 7392 × 4160*,  24 MP 6544 

× 3680*, 16 MP 5376 × 3024*,  12 MP 4736 × 2668*, 
10 MP 4320 × 2432*,  8 MP 3840 × 2160*, 5 MP 2992 × 
1696*,  3 MP 2560 × 1440* , 2 MP 1920 × 1080

Rozli�ení videa 4K 3840 × 2160, 30 fps* 2K 2560 × 1440, 40 fps/30 fps* 
1080P 1920 × 1080 60 fps/30 fps

Re�imy videa Smy�ka
Re�im NormÆlní, �ernobílý, sØpiový, zelený
Parametry objektivu f=25 mm, F/NO=1,55, FOV=14°
Pr�m�r objektivu 20 mm
ZornØ pole DiagonÆlní: 14° / HorizontÆlní: 12°
Objektiv 12x digitÆlní zoom
Oblast zaost�ení 0.3 m � �
VzdÆlenost pozorovÆní v 
œplnØ tm�

2 � 400 m

Infra�ervený iluminÆtor 850 nm, 3,0 W
Intenzita infra�ervenØho 
sv�tla

5 œrovní nastavitelnÆ

VzdÆlenost infra�ervenØho 
osv�tlení

400 m

TaktickÆ svítilna 3 W, 5 re�im� (plný jas / 50 % jas / 25 % jas / blesk / SOS)
Zobrazit 3.0" IPS LCD (640×360)
Úlo�i�t� Micro SD karty a� do 64 GB, t�ída U6 nebo vy��í (32 GB 

microSD karta sou�Æstí balení)
FormÆt souboru Foto: JPG | Video: MP4 H.264
P�ipojení USB-C, …"-zÆvit
MateriÆl Plast
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TechnickÆ data

NapÆjení Lithium-iontovÆ baterie (3,7 V / 5 000 mAh / 18,5 Wh)
Vstup DC 5,0 V / 1,0 A
Doba nabíjení P�ibli�n� 8 hodin
�ivotnost baterie Pou�ití ve dne: p�ibli�n� 15 hodin Pou�ití v noci: p�ibli�n� 

9 hodin (p�i st�edním jasu IR) Pou�ití pouze jako svítilna: 
p�ibli�n� 9 hodin

Rozm�ry (D x � x V) | 
Hmotnost

14.1 × 14,1 × 5,1 cm | 274 g

Co je sou�Æstí balení NightVision 400 4K, kabel USB-C, ramenní popruh, �isticí 
had�ík, 32 GB microSD karta s adaptØrem, u�ivatelskÆ 
p�íru�ka

ČESKY
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Dou�ívejte obal podle jeho typu. Vyu�ijte místní mo�nosti sb�ru pa-
píru, lepenky a dal�ích materiÆl� (platí v EvropskØ unii a dal�ích evropských 
zemích se systØmy odd�lenØho sb�ru recyklovatelných materiÆl�).

Dza�ízení, kterÆ jsou ozna�ena tímto symbolem, se nesmí vyha-
zovat do domovního odpadu! Ze zÆkona jste povinni likvidovat starÆ 
za�ízení odd�len� od likvidace domovního odpadu. Informace o sb�rných 
místech, kterÆ bezplatn� p�ijímají starØ spot�ebi�e, získÆte na obecním nebo 
m�stskØm œ�ad�. 

Baterie a dobíjecí akumulÆtory se nesmí likvidovat v domovním 
odpadu! Jako spot�ebitel jste ze zÆkona povinni v�echny baterie a akumu-
lÆtory zlikvidovat,
bez ohledu na to, zda obsahují �kodlivØ lÆtky* nebo ne, likvidovat zp�sobem 
�etrným k �ivotnímu prost�edí. AkumulÆtory a baterie jsou proto ozna�eny 
symbolem uvedeným na prot�j�í stran�. Dal�í informace získÆte u svØho 
prodejce nebo na místech zp�tnØho odb�ru a sb�ru ve va�í obci.

*marked with: Cd = kadmium, Hg = rtu�, Pb = olovo. 
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EU prohlÆ�ení o shod� 

My, Rollei GmbH & Co. KG, In de Tarpen 42, 22848 Norderstedt, N�mecko, 
prohla�ujeme na vlastní odpov�dnost, �e výrobek spl�uje zÆkladní po�adavky 
uvedených sm�rnic EU. ProhlÆ�ení o shod� EU lze vy�Ædat na adrese uvedenØ na zadní 
stran� tohoto nÆvodu.

Spole�nost Rollei GmbH & Co. KG
In de Tarpen 42
22848 Norderstedt 
N�mecko
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Pred prvým pou�itím výrobku si pozorne pre�ítajte nÆvod na obsluhu a bezpe�nostnØ 
pokyny. NÆvod na obsluhu uschovajte spolu s výrobkom pre neskor�ie pou�itie. Ak 
výrobok odovzdÆvate tretím osobÆm, tieto pokyny sœ sœ�as�ou výrobku a musia by� 
dodanØ spolu s ním. 

Zamý��anØ pou�itie

Tento výrobok je ur�ený výlu�ne na sœkromnØ pou�itie a nie je vhodný na komer�nØ 
pou�itie. 
Výrobok pou�ívajte len tak, ako je popísanØ v tomto nÆvode na obsluhu. AkØko�vek inØ 
pou�itie sa pova�uje za nevhodnØ a mô�e ma� za nÆsledok po�kodenie majetku. 
Výrobca alebo predajca nenesie �iadnu zodpovednos� za �kody spôsobenØ nesprÆvnym 
alebo nevhodným pou�ívaním. 

Vysvetlenie symbolov

V tomto nÆvode na pou�itie, na výrobku alebo na obale sa pou�ívajœ nasledujœce 
symboly.

Výrobky ozna�enØ týmto symbolom sp��ajœ v�etky príslu�nØ predpisy spolo�enst-
va Európskeho hospodÆrskeho priestoru.

Výrobky ozna�enØ týmto symbolom sœ prevÆdzkovanØ jednosmerným prœdom. 
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Bezpe�nostnØ pokyny

	� Výrobok pripÆjajte k elektrickej sieti len vtedy, ak napätie vstupnØho alebo 
napÆjacieho zdroja zodpovedÆ œdajom na typovom �títku na výrobku. 

	� Do výrobku nevkladajte �iadne predmety. 
	� Na výrobok neukladajte �iadne predmety. 
	� Výrobok neupœ��ajte a nevystavujte ho silným nÆrazom. 
	� ChrÆ�te výrobok pred vlhkos�ou. Nedotýkajte sa ho mokrými/vlhkými rukami a 

neponÆrajte ho do vody. 
	� Nepou�ívajte výrobok v da�di alebo vo vlhkom prostredí. 
	� Výrobok nepou�ívajte ani neskladujte pri vysokých alebo nízkych teplotÆch alebo 

v uzavretých priestoroch s priamym slne�ným �iarením. Výrobok nepou�ívajte pri 
teplotÆch okolia nad -20 °C alebo pod 60 °C. 

	� Ak sa výrobok pou�íva pri príli� nízkych alebo príli� vysokých teplotÆch okolia, 
automaticky sa vypne. 

	� Výrobok a príslu�enstvo uchovÆvajte mimo dosahu otvorenØho oh�a, horœcich 
povrchov a �ahko hor�avých materiÆlov. 

	� Nevystavujte výrobok nadmernØmu teplu z iných zdrojov tepla. 
	� Výrobok nepou�ívajte v blízkosti hor�avých plynov alebo kvapalín, preto�e to mô�e 

spôsobi� výbuch. 
	� Neumiest�ujte tento prístroj na miesta, kde príde do kontaktu s korozívnymi 

chemikÆliami, aby ste zabrÆnili korózii prístroja. Korózia mô�e spôsobi� poruchu 
jednotky. 

	� Výrobok nie je hra�ka. Výrobok, príslu�enstvo a obalovØ materiÆly uchovÆvajte mimo 
dosahu detí a domÆcich zvierat, aby ste zabrÆnili nehodÆm a uduseniu.

SLOVENSKY
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	� Pozor! Nebezpe�enstvo pre deti a osoby s obmedzenými fyzickými, 
zmyslovými alebo du�evnými schopnos�ami (napr. �iasto�ne postihnutØ 
osoby, star�ie osoby s obmedzenými fyzickými a du�evnými schopnos�ami) 
alebo s nedostatkom skœseností a znalostí (napr. deti od troch rokov). 
Výrobok mô�u pou�íva� osoby so zní�enými fyzickými, zmyslovými alebo du�evnými 
schopnos�ami alebo s nedostatkom skœseností a znalostí, ak sœ pod doh�adom alebo 
dostali pokyny týkajœce sa pou�ívania výrobku v bezpe�ným spôsobom a rozumejœ 
mo�ným nebezpe�enstvÆm vyplývajœcim z jeho pou�ívania. Deti musia hra� s 
výrobkom. Nedovo�te de�om, aby výrobok �istili alebo sa o� starali. Deti mlad�ie ako 
osem rokov dr�te mimo dosahu výrobku a príslu�enstva.

	� Na �istenie výrobku pou�ívajte len mäkkœ, suchœ a �istœ �istiacu handri�ku. 
	� Výrobok nepou�ívajte, ak je vidite�ne po�kodený. 
	� Ak sœ výrobok alebo príslu�enstvo po�kodenØ, musí ich vymeni� alebo opravi� 

výrobca, jeho oddelenie slu�ieb zÆkazníkom alebo podobne kvalifikovanÆ osoba, aby 
sa predi�lo nebezpe�enstvu. 

	� Výrobok sa nesmie otvÆra� a opravy smie vykonÆva� len odborník. Za týmto œ�elom 
sa obrÆ�te na �pecializovaný servis. AkÆko�vek zodpovednos� a v�etky zÆru�nØ 
nÆroky sœ vylœ�enØ v prípade oprÆv vykonaných pou�ívate�om, nesprÆvneho 
pripojenia alebo nesprÆvnej prevÆdzky. 

	� V prípade výskytu problØmu nechajte výrobok skontrolova� v autorizovanom 
servisnom stredisku. V prípade poruchy nesmiete výrobok rozobera�. V opa�nom 
prípade dôjde k strate zÆruky. 

	� Ak výrobok predÆte inej osobe, odovzdajte jej aj tento nÆvod na obsluhu. 
	� Výrobok pou�ívajte len na sœkromnØ pou�itie a nie na komer�nØ œ�ely.
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Upozornenia týkajœce sa batØrie

	� BatØriu nerozoberajte, neudierajte do nej ani ju neprepichujte, dÆvajte pozor, aby 
nedo�lo k skratu batØrie. BatØriu nevystavujte vysokým teplotÆm. Ak batØria vyte�ie 
alebo sa zvä��í, nepou�ívajte ju �alej.

	� V�dy nabíja� prostredníctvom systØmu. Ak je batØria nahradenÆ nesprÆvnym typom, 
hrozí nebezpe�enstvo výbuchu.

	� BatØriu uchovÆvajte mimo dosahu detí.
	� Nabíjate�nØ batØrie mô�u explodova�, ak sœ vystavenØ otvorenØmu oh�u. 

Nabíjate�nØ batØrie nikdy nevyhadzujte do oh�a.
	� Pri likvidÆcii pou�itých batØrií postupujte pod�a miestnych predpisov.
	� Pred likvidÆciou zariadenia vyberte nabíjate�nœ batØriu a zlikvidujte ju samostatne.

�o je v krabici

	� NightVision 400 4K
	� KÆbel USB-C
	� Ramenný popruh
	� �istiaca handri�ka
	� 32 GB microSD karta s adaptØrom
	� Pou�ívate�skÆ príru�ka
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Dôle�itØ tipy na pou�ívanie

Dodr�ujte ur�itœ vzdialenos�
	� Pre jasný obraz dodr�ujte sprÆvnu vzdialenos� medzi o�ami a okulÆrom.
	� Zariadenie v�dy dr�te v sprÆvnej polohe.
	� Zariadenie nie je vodotesnØ, preto ho nepou�ívajte vo vlhkom prostredí.
	� Infra�ervenÆ funkcia nefunguje cez sklo.

Pou�ívajte sprÆvny smer

SLOVENSKY
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NapÆjanie a nabíjanie

Popis displeja

IndikÆtor re�imu foto/video

indikÆtor stavu pamäte karty microSD

Rozlí�enie fotogra�í/rozlí�enie videa

Po�et ulo�ených fotogra�í a d��ka nahrÆvania 
videa (v zÆvislosti od kapacity pamäte, rozlí�enia 
at�.)

Úrove� nabitia batØrie/ IR no�nØ videnie/ 
infra�ervenØ svetlo/ zoom

Zobrazenie dÆtumu a �asu

Nastavenie jasu displeja

SLOVENSKY
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Pokyny na nabíjanie a popis kontroliek

Bezpe�nostnØ pokyny pri nabíjaní
Odporœ�anØ: Nabíjanie pri vypnutom zariadení

	� Aby ste dosiahli optimÆlnu œ�innos� nabíjania, odporœ�ame pred nabíjaním 
zariadenie œplne vypnœ�. Nabíjanie vo vypnutom stave mô�e výrazne skrÆti� �as 
nabíjania a zabezpe�i� stabilný výkon batØrie.

Nabíjanie pri zapnutom zariadení
	� Ak nabíja� zariadenie v zapnutom stave, pamätaj na nasledujœce: Doba nabíjania 

sa mô�e pred��i� pribli�ne o 25 hodín (skuto�nÆ doba sa mô�e lí�i� v zÆvislosti od 
podmienok pou�ívania).

Príprava pred pou�itím
	� Vlo�te pamä�ovœ kartu: Pou�ite kartu microSD triedy 6 alebo vy��ej (odporœ�a sa 

trieda 10). Pred prvým pou�itím naformÆtujte kartu microSD.

PoznÆmka: V�etky œdaje vrÆtane chrÆnených sœborov budœ vymazanØ, pred 
formÆtovaním si dôle�itØ sœbory ulo�te do po�íta�a.

Po�iato�nØ nastavenie / FormÆtovanie karty
	� Vlo�te kartu microSD
	� Stla�te tla�idlo napÆjania na tri sekundy, aby sa zariadenie zaplo.
	� Stla�te tla�idlo Menu, aby ste vstœpili do nastavení systØmu.
	� NaformÆtujte pamä�ovœ kartu.
	� Nastavte systØmový dÆtum a �as.
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OvlÆdanie a nastavenia

ZÆkladnÆ obsluha
	� Zapnutie: Stla�te tla�idlo napÆjania  na 

�

��

�

� �

��

 tri sekundy, aby sa zariadenie na no�nØ 
videnie zaplo. KrÆtkym stla�ením opä� vypnete obrazovku a �al�ím stla�ením 
zariadenie opä� zapnete.

	� Nastavenie zaostrenia: Oto�te zaostrovacím kolieskom pod�a vzdialenosti 
pozorovanØho objektu, aby ste dosiahli �o najjasnej�í obraz. Oto�ením do�ava 
zaostrite na vzdialenØ objekty. Oto�ením doprava zaostrite na bli��ie objekty.

	� DigitÆlny zoom: Ak je cie� vzdialený, stla�te tla�idlo priblí�enia 6   na   
zvä��enie obrazu. Stla�te tla�idlo Zoom Out   , aby ste zmen�ili ve�kos� 
obrazu.

	� nastavenie jasu a uhla infra�ervenØho �iarenia pre no�nØ pou�itie: Pri slabom 
osvetlení sa na obrazovke zobrazí ikona IR. Stla�te tla�idlo IR, aby ste nastavili jas IR 
pre dosiahnutie najlep�ieho no�nØho videnia.

	� Nastavenie jasu obrazovky: DlhØ stla�enie tla�idla jasu  pre  prepnutie medzi 
œrov�ami jasu displeja. Jas mô�ete nastavi� aj pomocou  tla�idiel  alebo 

 .
	� Blesk: Stla�ením tla�idla Flashlight  prepnite  medzi rôznymi re�imami blesku 

vrÆtane funkcie SOS.
	� Prepínanie re�imov: KrÆtkym stla�ením tla�idla Mode  prepínate medzi 

re�imom fotoaparÆtu a videokamerou.
	� NahrÆvanie videa: V re�ime videa stla�te tla�idlo OK  raz,  aby ste za�ali 

nahrÆva�. Stla�ením tla�idla znovu zastavíte nahrÆvanie.
	� Fotografovanie: V re�ime fotografovania stla�te tla�idlo OK  raz,  aby ste 

zachytili obrÆzok.
	� Re�im prehrÆvania: Stla�te tla�idlo prehrÆvania a  potom pomocou  

tla�idiel  , alebo prechÆdzajte medzi ulo�enými sœbormi. Ak prehrÆvate video, 
stla�te tla�idlo OK  pre jeho prehrÆvanie.

	� Nastavenia systØmu: Stla�te tla�idlo Menu  pre vstup do menu nastavení 
systØmu.

SLOVENSKY



141OvlÆdanie a nastavenia

V re�ime nahrÆvania videa alebo fotografovania

Prepínanie re�imov: KrÆtkym stla�ením prepínate medzi 
re�imom nahrÆvania videa a re�imom fotografovania.

No�nØ videnie a nastavenie jasu: Zapnutie alebo vypnutie 
no�nØho videnia. Jas svetla no�nØho videnia je mo�nØ 
nastavi� v 5 œrovniach.
Stla�ením a podr�aním tla�idla vstœpite do re�imu nastave-
nia jasu obrazovky, potom pomocou tla�idiel nahor a nadol 
nastavte jas obrazovky.

Blesk: Prepínajte medzi plným jasom,  50 % jasom, 25 % 
jasom, stroboskopom, re�imom SOS a vypnutím.

Zvä��enie/zní�enie jasu: Zvý�te œrove� digitÆlneho zoomu 
alebo jas obrazovky v re�ime nastavenia jasu.

Zmen�i�/zní�i� jas: Zní�te œrove� digitÆlneho zoomu alebo 
zní�te jas obrazovky v re�ime nastavenia jasu.

Tla�idlo spœ�te alebo stla�te a podr�te pre vstup alebo 
opustenie re�imu obraz v obraze.
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OvlÆdanie a nastavenia

Re�im prehrÆvania

Vstup/výstup z re�imu prehrÆvania: KrÆtkym stla�ením 
vstœpite do re�imu prehrÆvania alebo z neho vystœpite.

PredchÆdzajœca fotogra�a/video a rýchly posun do-
predu: Zobrazenie predchÆdzajœcej fotogra�e alebo videa/
Rýchly posun dopredu po�as prehrÆvania videa.

�al�ia fotogra�a/video a spätnØ prehrÆvanie: Zobraze-
nie nasledujœcej fotogra�e
alebo video/prehrÆvanie videa dozadu.

PrehrÆvanie/pozastavenie videa: Spustite alebo pozastav-
te prehrÆvanie videa.

OdstrÆni� aktuÆlnu fotogra�u/video: OdstrÆ�te aktuÆlne
zobrazenœ fotogra�u alebo video.
OdstrÆni� v�etky fotogra�e/videÆ: OdstrÆni v�etky zobra-
zenØ fotogra�e a videÆ naraz.
ChrÆni�: Pred odstrÆnením ochrÆ�te svoje fotogra�e.Mô�ete 
zvoli� uzamknutie aktuÆlnej fotogra�e alebo v�etkých 
fotogra�í.Odomknœ� mô�ete pomocou mo�nosti "Odomknœ� 
aktuÆlnu" alebo "Odomknœ� v�etky".

Nastavenia systØmovØho menu

Vstup/výstup z hlavnØho menu alebo nastavení pod-
menu:
Otvorte alebo opustite hlavnØ menu alebo nastavenia 
podmenu.

Posun hore/zvä��enie hodnoty o 1: Prejdite nahor cez 
mo�nosti menu alebo zvý�te �íselnœ hodnotu o 1.

SLOVENSKY
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Posunœ� nadol/zní�i� hodnotu o 1: PrechÆdzajte nadol 
medzi mo�nos�ami menu alebo zní�te �íselnœ hodnotu o 1.

Otvorenie/ulo�enie nastavení a potvrdenie výberu:
Otvorte vybranœ mo�nos�, ulo�te nastavenia alebo potvr�te 
v nastaveniach dÆtumu/�asu (funguje aj ako tla�idlo výberu).

Pripojenie k po�íta�u
	� Pripojte zariadenie pomocou kÆbla USB k po�íta�u. Na obrazovke sa zobrazí "Re�im 

œlo�iska", �o znamenÆ, �e pripojenie bolo œspe�nØ. Teraz mô�ete prenÆ�a� alebo 
maza� sœbory z karty microSD.

Rie�enie problØmov

Zariadenie sa nezapína
	� Uistite sa, �e batØria je œplne nabitÆ, a potom stla�te tla�idlo "R" na spodnej strane 

zariadenia, aby sa resetovalo a zaplo.
	� Nabite zariadenie pomocou USB kÆbla pripojenØho k adaptØru DC 5V alebo 

powerbanku a potom skœste zariadenie zapnœ�.
	� Skontrolujte, �i USB kÆbel funguje sprÆvne a �i je kÆbel sprÆvne do zariadenia aj do 

USB portu po�íta�a.

chyba karty microSD / oneskorenie prehrÆvania videa na PC
	� Pred prvým pou�itím naformÆtujte kartu microSD pomocou systØmovØho menu.
	� Skontrolujte, �i je karta microSD sprÆvne vlo�enÆ a �i kvalita karty sp��a po�iadavky 

(odporœ�anÆ trieda 10, maximÆlne 64 GB).
	� Skœste pou�i� inœ kartu microSD.
	� Skœste prehrÆvanie na inom po�íta�i.
	� Pred prehrÆvaním skopírujte sœbory do po�íta�a, aby ste zaistili plynulej�í výkon.
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Rie�enie problØmov

SlabÆ výkonnos� no�nØho videnia
	� Uistite sa, �e je zapnutØ infra�ervenØ svetlo a nastavenÆ maximÆlna jasnos�.
	� Nastavte zaostrovacie koliesko, aby ste dosiahli jasnej�í obraz.

PreexponovanØ no�nØ videnie alebo nerovnomernÆ jasnos�
	� Nastavte œrove� jasu IR na vhodnœ hodnotu alebo vypnite infra�ervenØ svetlo.

Rozmazaný alebo nezaostrený obraz
	� Skontrolujte, �i nie je objektív zne�istený, a vy�istite ho mäkkou handri�kou.
	� Nastavte manuÆlne zaostrovacie koliesko, aby bol obraz ostrej�í.

�iernobiely obraz v re�ime no�nØho videnia
	� Toto je normÆlne, ke� je zapnutØ infra�ervenØ svetlo, preto�e systØm sa v re�ime 

no�nØho videnia automaticky prepne do �iernobieleho re�imu.

Úlo�isko

	� No�nØ �alekoh�ady skladujte na suchom mieste, mimo dosahu vlhkosti a priameho 
slne�nØho �iarenia.

	� Ak sa dlh�í �as nepou�íva, batØriu nabíjajte ka�dØ 3 mesiace, aby sa zachovala 50-75 
% kapacita.
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Obrazový senzor 1/2,9" CMOS sníma�
�ip NT96565
Rozlí�enie fotogra�í 40 MP 8258 × 4800*, 30 MP 7392 × 4160*,  24 MP 6544 

× 3680*, 16 MP 5376 × 3024*,  12 MP 4736 × 2668*, 
10 MP 4320 × 2432*,  8 MP 3840 × 2160*, 5 MP 2992 × 
1696*,  3 MP 2560 × 1440* , 2 MP 1920 × 1080

Rozlí�enie videa 4K 3840×2160, 30 fps* 2K 2560×1440, 40 fps/30 fps* 
1080P 1920×1080 60 fps/30 fps

Re�imy videa Slu�ka
Re�im NormÆlny, �iernobiely, sØpia, zelený
Parametre objektívu f=25 mm, F/NO=1,55, FOV=14
Priemer objektívu 20 mm
ZornØ pole DiagonÆlne: 14° / HorizontÆlne: 12°
Objektív 12x digitÆlny zoom
Ostriaca plocha 0.3 m � �
Vzdialenos� pozorovania v 
œplnej tme

2 � 400 m

Infra�ervený iluminÆtor 850 nm, 3,0 W
Intenzita infra�ervenØho 
svetla

5 œrovní nastavite�ných

Vzdialenos� 
infra�ervenØho osvetlenia

400 m

TaktickÆ svietidlo 3 W, 5 re�imov (plný jas / 50 % jas / 25 % jas / blesk / 
SOS)

Zobrazenie 3.0" IPS LCD (640×360)
Úlo�isko Micro SD karty a� do 64 GB, trieda U6 alebo vy��ia (32 GB 

microSD v balení)
FormÆt sœboru Foto: JPG | Video: MP4 H.264
Pripojenia USB-C, …"-zÆvit
MateriÆl Plast



146

ENGLISH

TechnickØ œdaje

NapÆjanie Lítium-iónovÆ batØria (3,7 V / 5 000 mAh / 18,5 Wh)
Vstup DC 5,0 V / 1,0 A
Doba nabíjania Cca 8 hodín
�ivotnos� batØrie Pou�itie cez de�: pribli�ne 15 hodín Pou�itie v noci: 

pribli�ne 9 hodín (pri strednej jasnosti IR) Pou�itie iba ako 
baterka: pribli�ne 9 hodín

Rozmery (D x � x V) | 
Hmotnos�

14.1 × 14,1 × 5,1 cm | 274 g

�o je sœ�as�ou balenia NightVision 400 4K, kÆbel USB-C, ramenný popruh, 
�istiaca utierka, 32 GB microSD karta s adaptØrom, 
pou�ívate�skÆ príru�ka

SLOVENSKY
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Do�nos� pou�itia obalu zÆvisí od jeho typu. Vyu�ite miestne mo�nosti 
zberu papiera, kartónu a iných materiÆlov (platí v Európskej œnii a �al�ích 
európskych krajinÆch so systØmami separovanØho zberu recyklovate�ných 
materiÆlov).

Dzariadenia, ktorØ sœ ozna�enØ týmto symbolom, sa nesmœ 
likvidova� spolu s domovým odpadom! StarØ zariadenia ste zo zÆko-
na povinní likvidova� oddelene od likvidÆcie domovØho odpadu. InformÆcie 
o zberných miestach, ktorØ bezplatne prijímajœ starØ spotrebi�e, získate na 
miestnom alebo obecnom œrade. 

BatØrie a akumulÆtory sa nesmœ vyhadzova� do domovØho 
odpadu! Ako spotrebite� ste zo zÆkona povinný zlikvidova� v�etky batØrie 
a akumulÆtory,
bez oh�adu na to, �i obsahujœ �kodlivØ lÆtky* alebo nie, zlikvidova� eko-
logickým spôsobom. AkumulÆtory a batØrie sœ preto ozna�enØ symbolom 
zobrazeným na opa�nej strane. �al�ie informÆcie získate u svojho predajcu 
alebo na miestach spätnØho odberu a zberu vo va�ej obci.

*marked with: Cd = kadmium, Hg = ortu�, Pb = olovo. 
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VyhlÆsenie o zhode EÚ 

My, Rollei GmbH & Co. KG, In de Tarpen 42, 22848 Norderstedt, Nemecko, na zÆklade 
vlastnej zodpovednosti vyhlasujeme, �e výrobok sp��a zÆkladnØ po�iadavky uvedených 
smerníc EÚ. VyhlÆsenie o zhode EÚ si mô�ete vy�iada� na adrese uvedenej na zadnej 
strane tejto príru�ky.

Spolo�nos� Rollei GmbH & Co. KG
In de Tarpen 42
22848 Norderstedt 
Nemecko
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